BaBylissPRO

Pince a onduler ionique
haute définition
lonic high-def waver

TITANIUM TOURMALINE BAB2469TTE - F66d



FRANCAIS

Veuillez lire attentivement les
consignes de sécurité avant
toute utilisation de I’'appareil.

PINCE A ONDULER
IONIQUE
HAUTE-DEFINITION
BAB2469TTE

CARACTERISTIQUES

« Tubes chauffants a revétement
Titanium-Tourmaline

« Controle digital de la tempé-
rature (140°C - 160°C - 180°C -
200°C -210°C)

« Action ionique active - Véritable
générateur ionique

«Emboutisolant

« Bouton marche/arrét

« Arrét automatique apres 72 min

« Cordon rotatif 2,7 0m

Revétement
Titanium-Tourmaline

Longévité incomparable et répar-
tition parfaitement homogéne et
constante de la chaleur pour des
résultats optimums

Advanced Heat Management™

L'appareil integre un agent chauf-
fant autorégulé de derniére géné-
ration, I'’Advanced Heat Mana-
gement™, qui permet le controle
électronique précis et continu de
la température. Cette technologie
permet a l'appareil une montée en
température immédiate, une tem-

pérature trés élevée, une stabilité
de cette température au demi-
degré prés et une trés grande réac-
tivité et capacité de récupération.

Véritable générateurionique

La Kératine, qui constitue le che-
veu, a une tendance a se charger
en électricité statique.

Les coiffages, brushings, séchages
génerent donc de I'électricité
statique dans la chevelure par
frottement avec par exemple les
poils ou les picots des brosses ou
Iair chaud. Chaque cheveu étant
chargé positivement repousse les
autres, ce qui donne cet effet de
dispersion appelé « cheveux élec-
triques ».

L'intensité dépend du matériau
utilisé et est accentuée lorsque les
cheveux sont sensibilisés, secs, abi-
més, décolorés.

L'effet « antistatique » des ions
générés par l'appareil permet de
dissiper la tension a la surface des
cheveux et donc d’améliorer leur
état de surface, ce qui favorise la
perception de brillance et de dou-
ceur etrend les cheveux plus faciles
a coiffer et a déméler.

Une belle chevelure est essentielle-
ment caractérisée par sa brillance
et sa douceur.

L'appareil grésille légérement, ce
son est normal et résulte du fait de
la haute performance du généra-
teur d'ions.

AVERTISSEMENT
Le tube devient tres chaud en
quelques secondes et ne doit



pas étre mis en contact avec la
peau une fois le fer branché. Ce
fer devient extrémement chaud
lorsqu’il est réglé sur la tempé-
rature maximale. Toujours faire
un essai préalable sur une méche
afin de vérifier que le réglage
convienne aux cheveux.

GUIDE DE REGLAGE
DE LA TEMPERATURE
sensibilisés 140°C
fins 160°C
normaux 180°C
épais 200°C -
210°C
UTILISATION

« Brancher l'appareil.

« Sélectionner la température dési-
rée (voir le guide de réglage de la
température).

« Diviser les cheveux secs en sec-
tions homogénes et déméler
chaque meche.

«Placer I'appareil a I'endroit sou-
haité en prenant garde toutefois
de rester a distance raisonnable
du cuir chevelu pour éviter toute
bralure.

« Refermer les tubes chauffants de
I'appareil sur la meche sélection-
née et maintenir une légere pres-
sion pendant quelques secondes.

+ Répéter cette action autant de fois
que nécessaire tout le long de la
meche.

Laisser ensuite la méche refroidir
avant de la manipuler.

Pour des résultats et une tenue
optimums, nous vous conseillons
I'utilisation des produits de coif-
fage BaBylissPRO®.

+ En cas de non-utilisation prolon-
gée au-dela de 72 mn, un sys-
téme d’arrét automatique (auto
shut-off) permettra a I'appareil
de s’éteindre; cette option aug-
mente la durée de vie de I'appareil
et offre une parfaite sécurité.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Avant d’enlever les éventuels rési-

dus laissés par les produits capil-

laires sur I'appareil:

- Vérifier que I'appareil est éteint et
débranché et qu'il a eu le temps
de refroidir.

+ Nettoyer I'appareil a I'aide d'un
chiffon humide et d'un détergent
non-corrosif ou de savon.

Avant de le réutiliser, vérifier que

I'appareil est sec.



ENGLISH

Please carefully read the safety
instructions before using the
appliance.

IONIC HIGH-DEF WAVER
BAB2469TTE

FEATURES

«Titanium-Tourmaline coated
heating barrels

« LED temperature settings (140°C
-160°C - 180°C - 200°C - 210°C)

« Active lonic - True ionic generator

« Cool tip

+ On/off switch

« Automatic shut-off after 72 min

+2.70 m swivel cord

Titanium-Tourmaline coating
Incomparable durability.
Heat distribution with perfect
uniformity and perfect heat
stability for optimum results.

Advanced Heat Management™
The waver has a built-in, self-
regulating heating system of the
latest generation, the Advanced
Heat Management™, which gives
you precise and continuous
electronic control of the
temperature.

This technology means the unit
heats up immediately to very high
temperatures and the temperature
remains stable to the nearest half
degree. The unit also reacts quickly
and has great recovery capacity.

Real ionic generator

Hair is made of keratin and keratin
tends to get positively charged.
Styling, brushing, drying generate
static electricity in the hair because
of the friction with the bristles of
the brushes or even the hot air.
Each hair being positively charged,
gets to push others away, which
gives this scattering effect called
“staticky hair”.

The intensity of this effect is even
greater, should hair be fragile, dry,
damaged or color-treated.

The anti-static effect of the
negative ions generated by the
appliance decreases tension at
the hair surface and therefore
improves it. This will reinforce shine
and softness and make hair easier
to disentangle and style.

Shine and softness are the main
characteristics of beautiful hair.
The waver sputters slightly, this
sound is normal for a high output
ion generator.

WARNING

The barrel becomes very hot in a
few seconds and should not touch
the skin once the wand is plugged
in. This iron becomes extremely
hot when it is set to the highest
temperature. Always test on a hair
strand to make sure the setting is
appropriate for the hair.



TEMPERATURE CONTROL GUIDE

damaged 140°C
fine 160°C
normal 180°C
coarse 200°C-
210°C

USE

« Plug the curling iron in.

«Select the desired temperature
(please see temperature control
guide).

« Section dry hair evenly, and comb
each section.

« Position the iron on the hair as far
up as you want hair to be styled,
being careful not to let the iron
touch the scalp.

«Close the iron with the hair
between the barrels and hold for
afew seconds.

« Repeat this process down to the
end of the hair if desired.

Let the hair cool before combing.

For optimal hold and results, we
recommend using BaBylissPRO®
styling products.

«If the unit remains unused for
longer than about 72 minutes,
the auto shut-off will turn the unit
off; this option increases the life of
the barrels and provides greater
safety.

CLEANING AND MAINTENANCE
Before removing any hair-product
residues left on the wand:

+ Check that the iron is turned off
and unplugged and that it has
cooled.

« Clean theiron using adamp cloth
and non-corrosive detergent or
soap.

Before using again, check that the

applianceis dry.



DEUTSCH

Lesen Sie zuerst die
Sicherheitshinweise.

HIGH-DEFINITION
IONEN-LOCKENZANGE
BAB2469TTE

EIGENSCHAFTEN

« Heizrohre mit Titan-Turmalin-
Beschichtung

- Digitale Temperatureinstellung
(140°C - 160°C - 180°C — 200°C
-210°C)

« Aktive lonenaktion - Echter
lonengenerator

« Hitzeisolierte Spitze

« Betriebsschalter

« Abschaltautomatik nach 72 min

« Drehkabel 2,70 m

Titan-Turmalinbeschichtung
Unvergleichliche Lebensdauer
sowie perfekt gleichmaBige und
konstante Verteilung der Hitze fir
optimale Resultate

Advanced Heat Management™
Ihr Gerét verfugt Gber ein selbst-
regulierendes Heizelement der
jungsten Generation, Advanced
Heat Management™, das eine
prazise und kontinuierliche elek-
tronische Temperaturkontrolle
ermdglicht. Diese Technologie
sorgt dafir, dass das Gerét sofort
aufheizt, sehr hohe Temperaturen
erreicht, dass die Temperatur auf
einen halben Grad genau erhalten
bleibt und Temperaturschwankun-
gen direkt erkannt und ausgegli-
chen werden.

Echter lonengenerator

Das Keratin, aus dem unser Haar
aufgebaut ist, neigt dazu, sich mit
statischer Elektrizitat aufzuladen.
Beim Frisieren und Féhnen wird
durch die Reibung des Haars mit
den Borsten der Biirste, den Zinken
des Kamms oder auch die Warmluft
statische Elektrizitat erzeugt. Jedes
positiv geladene Haar stoB3t die
anderen ab, was zu sogenannten
fliegenden, elektrischen Haaren
fuhrt.

Die Intensitat hangt vom verwen-
deten Material ab und wird bei
brichigem, trockenem, beschéa-
digtem und dekoloriertem Haar
noch verstarkt.

Durch den « Antistatikeffekt» der
vom Gerét erzeugten lonen wird
die Spannung von der Haarober-
fliche genommen, so dass sich die
Oberflachenqualitat verbessert,
das Haar sichtbar glanzender und
weicher wird und leichter zu ent-
wirren und zu frisieren ist.

Glanz und weiches Aussehen sind
die Hauptmerkmale fir schones
Haar.

Das Gerét knistert leicht; dieses
Geréusch ist bei Hochleistungs-
lonengeneratoren normal.

VORSICHT

Das Heizrohr wird innerhalb von
wenigen Sekunden sehr heifl
und darf die Haut nicht berihren,
sobald der Lockenstab an den
Netzstrom angeschlossen ist. Die-
ser Stab wird extrem heif3, wenn er
auf die Hochsttemperatur einge-
stellt ist. Testen Sie immer erst an
einer Strahne, um zu priifen, ob die
Temperatureinstellung dem Haar
entspricht.



HINWEISE ZUM EINSTELLEN DER
TEMPERATUR

briichig 140°C
fein 160°C
normal 180°C
dick 200°C -
210°C
GEBRAUCH

«Das Gerdt an den Netzstrom
anschlieen.

- Die gewlinschte Temperatur ein-
stellen (siehe Hinweise zum Ein-
stellen der Temperatur).

« Das trockene Haar in gleichma-
Bige Abschnitte aufteilen und
jede Haarstrahne durchkdammen.

- Das Gerat an der gewtinschten
Stelle ansetzen und dabei dar-
auf achten, einen gebihrenden
Abstand zur Kopfhaut zu wah-
ren, um Verbrennungsrisiken zu
vermeiden.

+Die Heizrohre um die jeweilige
Strdhne schlieBen und einige
Sekunden lang leichten Druck
ausuben.

- Diesen Vorgang so oft wie notig
Uber die gesamte Lange der
Stréhne hinweg wiederholen.

AnschlieBend die Strahne vor dem
Frisieren abkuhlen lassen.

Fur optimale Resultate und langen
Halt empfehlen wir die Frisierpro-
dukte von BaBylissPRO® zu ver-
wenden.

« Falls der Stab mehrals 72 Minuten
lang nicht verwendet wird, kann
das Gerédt durch die Abschaltau-
tomatik (auto shut-off) vollstan-
dig ausgeschaltet werden; diese
Funktion verldngert die Lebens-
dauer des Geréts und bietet per-
fekte Sicherheit.

REINIGUNG UND PFLEGE

Vor dem Entfernen von eventuel-

len Riickstédnden von Haarpflege-

mitteln vom Gerét:

- Vergewissern Sie sich, dass das
Gerét ausgeschaltet, der Netz-
stecker gezogen und das Gerat
abgekihlt ist.

+Das Gerdt mit einem feuchten
Tuch und einem nicht beiBen-
den Reinigungsmittel oder Seife
reinigen.

Vergewissern Sie sich vor dem

erneuten Gebrauch, dass das Gerat

trocken ist.



NEDERLANDS

Deze veiligheidsrichtlijnen
aandachtig lezen vooraleer het
apparaat te gebruiken!

HIGH DEFINITION
IONEN KRULTANG
BAB2469TTE

PRODUCTEIGENSCHAPPEN

« Verwarmingselementen met
Titanium-Tourmalijn coating

- Digitale temperatuurcontrole
(140°C - 160°C - 180°C — 200°C
-210°C)

« Actieve ionenwerking - Echte
ionengenerator

- Geisoleerd uiteinde

« Aan/uit Schakelaar

« Automatische uitschakeling na
72min

+ Meedraaiend snoer van 2,70 m

Titanium-Toermalijn Coating
Unieke lange levensduur en per-
fecte homogene en constante
verdeling van de warmte voor
optimale resultaten

Advanced Heat Management™

Het ingebouwde zelfregulerende
verwarmingsmechanisme van
het apparaat - het Advanced Heat
Management™ - is van het aller-
nieuwste type en zorgt voor een
volledig elektronische controle
over de temperatuur, zodat die
exact is en constant blijft. Dankzij
deze technologie wordt het appa-
raat snel warm, zijn zeer hoge tem-
peraturen mogelijk, is de tempera-

tuur stabiel tot op de halve graad
nauwkeurig en zijn de reactiviteit
en herstelcapaciteit zeer groot.

Een echte ionengenerator

Haar bestaat uit Keratine en dat
heeft de neiging om statisch gela-
den te worden.

Stylen, brushen en drogen maken
het haar statisch door wrijving met
bijvoorbeeld de haren of pinnetjes
van haarborstels, of met warme
lucht. Elke haar die positief geladen
is duwt de andere weg, waardoor
het dispersie-effect optreedt dat
statisch haar genoemd wordt».

De mate hiervan hangt af van het
gebruikte materiaal en wordt ver-
sterkt wanneer het haar kwetsbaar,
droog, beschadigd of geblondeerd
is.

Het « antistatische » effect van
de ionen die door dit apparaat
worden gegenereerd, zorgt dat
de spanning aan het haaropper-
vlak afneemt en de oppervlak-
tegesteldheid verbetert, wat de
perceptie van glans en zachtheid
stimuleert en waardoor het haar
makkelijker te ontwarren is en in
model gebracht kan worden.

Een mooi kapsel wordt voorna-
melijk gekenmerkt door glans en
zachtheid.

De wafeltang maar een wat sputte-
rend geluid. Ditis normaal voor een
krachtige ionengenerator.

WAARSCHUWING

De buis wordt binnen enkele ogen-
blikken erg heet. Pas op dat hij niet
in contact komt met de huid als het
apparaat eenmaal aan staat. Deze
styling tang wordt extreem heet



wanneer hij ingesteld staat op de
maximale temperatuur. Doe van
tevoren altijd eerst een test op een
haarlok, om te controleren of de
instelling geschikt is voor het haar.

RICHTLIJN VOOR
TEMPERATUURINSTELLINGEN

kwetsbaar 140°C
dun 160°C
normaal 180°C
dik 200°C -
210°C
GEBRUIK

- Steek de stekker in het stopcon-
tact

- Kies de gewenste temperatuur
(zie hiervoor de richtlijn voor
temperatuurinstellingen).

- Verdeel het droge haar in gelijke
delen en ontwar elke lok.

« Plaats het apparaat op de
gewenste plek en let er steeds
goed op dat u op redelijke
afstand blijft van de hoofdhuid
om brandwonden te voorkomen.

« Sluit de warmtebuizen van het
apparaat op de gekozen haarlok
en druk ze enkele ogenblikken
licht tegen elkaar.

« Herhaal deze handeling zo vaak
als nodig is over de hele lengte

van de lok.

Laat de lok vervolgens afkoelen
alvorens hem verder te behande-
len.

Voor optimale resultaten en fixatie
adviseren wij u om styling-produc-
ten te gebruiken van BaBylissPRO®.

« Wanneer het apparaat langer dan
72 minuten niet gebruikt wordt,
zorgt een automatisch uitschakel-
systeem ervoor dat het apparaat
uit gaat; deze optie verlengt de
levensduur van het apparaat en
biedt perfecte veiligheid.

REINIGING EN ONDERHOUD

Voordat u eventuele restjes verwij-

dert die haarproducten hebben

achtergelaten op het apparaat:

« Controleer eerst of het apparaat
uit staat, de stekker uit het stop-
contact is en hij voldoende afge-
koeld is.

+Reinig het apparaat met een
vochtig doekje en een niet bijtend
schoonmaakmiddel of zeep.

Controleer voordat u het apparaat

weer gebruikt of hij goed droog is.



ITALIANO

Leggere attentamente

le presenti istruzioni di
sicurezza prima di utilizzare
I'apparecchio!

PINZA ONDULATRICE
ALTA DEFINIZIONE

A IONI
BAB2469TTE

CARATTERISTICHE

« Tubi riscaldanti con rivestimento
Titanio-Tormalina

« Controllo digitale della tempe-
ratura (140°C - 160°C - 180°C —
200°C - 210°C)

- Azione ionica attiva - Vero e pro-
prio generatore di ioni

« Puntaisolante

« Pulsante acceso/spento

« Arresto automatico dopo 72 min

- Cavo girevole 2,70 m

Rivestimento Titanio-Tormalina
Longevita incomparabile e ripar-
tizione perfettamente omogenea
e costante del calore per risultati
ottimali.

Advanced Heat Management™

L'apparecchio ha, integrato, un
agente riscaldante autoregolato
di ultima generazione, I'’Advanced
Heat Management™, che permette
di avere un controllo elettronico
preciso e costante della tempera-
tura. Questa tecnologia consente
all'apparecchio di raggiungere
immediatamente la temperatura
di utilizzo, una temperatura molto
elevata, la stabilita di tale tempe-
ratura con approssimazione di un

grado, grande reattivita e capacita
direcupero.

Vero e proprio generatore
diioni

La cheratina, che costituisce il
capello, tende a caricarsi di elettri-
cita statica.

Acconciature, messe in piega,
asciugature generano, quindi,
elettricita statica nella capiglia-
tura per attrito con, ad esempio, i
peli, le punte delle spazzole o |'aria
calda. Ogni capello, essendo cari-
cato positivamente, respinge gli
altri, con creazione dell’effetto di
dispersione denominato “capelli
elettrici”.

L'intensita dipende dal materiale
utilizzato, e risulta accentuata
quando i capelli sono sensibili,
secchi, rovinati, scoloriti.

L'effetto “antistatico” degli ioni
generati dall'apparecchio per-
mette di dissipare la tensione sulla
superficie dei capelli e quindi di
migliorarla, favorendo la perce-
zione di brillantezza e dolcezza
e rendendo i capelli pit facili da
acconciare e da districare.

Une bella capigliatura é essenzial-
mente caratterizzata da luminosita
e dolcezza.

L'apparecchio crepitaleggermente;
la cosa & normale ed é dovuta alle
alte prestazioni del generatore di
ioni.

AVVERTENZA

IItubo diventa molto caldo in pochi
secondi e non deve essere messo a
contatto con la pelle una volta che
il ferro é attaccato alla corrente.
Questo ferro diventa estrema-
mente caldo quando viene rego-



lato sulla temperatura massima.
Fare sempre prima una prova su
una ciocca per essere sicuri che la
regolazione sia giusta per i capelli.

GUIDA DI REGOLAZIONE

DELLA TEMPERATURA
sensibili 140°C
fini 160°C
normali 180°C
spessi 200°C -
210°C
UTILIZZO

« Attaccare l'apparecchio alla cor-
rente.

«Selezionare la temperatura desi-
derata (vedere la guida di regola-
zione della temperatura).

«Dividere i capelli asciutti in
sezioni omogenee e districare
ogni ciocca.

«Posizionare l'apparecchio nel
punto desiderato facendo atten-
zione, tuttavia, a restare a distanza
ragionevole dal cuoio capelluto,
per evitare scottature.

«Richiudere i tubi riscaldanti
dell'apparecchio sulla ciocca sele-
zionata e mantenere una leggera
pressione per alcuni secondi.

- Ripetere per tutte le volte che
questo si rende necessario lungo
la ciocca.

Lasciar raffreddare la ciocca prima
dilavorarla.

Per risultati e tenuta ottimali, con-
sigliamo l'utilizzo dei prodotti per
I'acconciatura BaBylissPRO®.

+In caso di lunga inattivita, oltre
i 72 min., il sistema di spegni-
mento automatico (auto shut-off)
permette all'apparecchio di spe-
gnersi; questa funzione aumenta
la durata di vita dell'apparecchio
e garantisce la massima sicurezza.

PULIZIA E MANUTENZIONE

Prima di togliere gli eventuali resi-

dui lasciati da prodotti per capelli

sull'apparecchio:

«Verificare che l'apparecchio sia
spento, staccato dalla corrente e
che si sia raffreddato.

« Pulire 'apparecchio con un panno
umido e del detersivo non corro-
sivo o del sapone.

Prima di riutilizzare, verificare che

I'apparecchio sia asciutto.



ESPANOL

jLea atentamente estas
consignas de seguridad antes
de utilizar el aparato!

TENACILLAS
ONDULADORAS
IONICAS DE ALTA
DEFINICION
BAB2469TTE

CARACTERISTICAS

« Tubos calentadores con revesti-
miento de Titanio-Turmalina

« Control digital de la temperatura
(140°C - 160°C - 180°C - 200°C
-210°C)

« Accion iénica activa — Auténtico
generador iénico

« Remate aislante

« Botdn marcha/ parada

« Apagado automatico a los 72
min

« Cable giratorio 2,70 m

Revestimiento de Titanio
Turmalina

Longevidad incomparable y distri-
bucién perfectamente homogénea
y constante del calor para obtener
un resultado 6ptimo

Advanced Heat Management™

El aparato incorpora un agente
calentador autorregulado de la
ultima generacion, el Advanced
Heat ManagementTM, que per-
mite un control electrénico, pre-
ciso y continuo de la temperatura.
Esta tecnologia permite alcanzar

de forma inmediata una tempe-
ratura muy elevada y estable, con
una precision de medio grado, asi
como gran capacidad de reaccion
y de recuperacion.

Auténtico generador idnico

La queratina, elemento que cons-
tituye el cabello, tiene tendencia a
cargarse de electricidad estética.
El peinado, moldeado, secado,
generan electricidad estatica, al
frotarse el cabello con las cerdas
o puas del cepillo o con el aire
caliente. Cada cabello, al adqui-
rir una carga positiva, aleja a los
demas, lo que produce un efecto
de dispersiéon conocido como
«cabello electrizado».

La intensidad depende del mate-
rial utilizado y se acentua cuando
el cabello est4 debilitado, seco,
estropeado, decolorado.

El efecto «antiestatico» de los
iones generados por el aparato
permite disipar la tension en la
superficie del cabello, mejorando
asi el estado de su superficie, lo que
favorece la percepcion de brillo y
suavidad y deja el cabello mas facil
de peinary desenredar.

Una melena hermosa esta basica-
mente caracterizada por su brillo
y su suavidad.

El aparato chisporrotea ligera-
mente. Es un sonido normal y se
debe a las elevadas prestaciones
del generador de iones.

ADVERTENCIA

El tubo se calienta mucho en unos
segundos, y no debe ponerse en
contacto con la piel cuando las
tenacillas estan enchufadas. Estas
tenacillas alcanzan temperatu-



ras muy altas cuando el termos-
tato estd regulado al maximo.
Haga siempre una prueba con un
mechdn, para tener la seguridad de
que esta utilizando la temperatura
adecuada.

GUIA DE AJUSTE
DE LA TEMPERATURA
sensibilizado 140°C
fino 160°C
normal 180°C
grueso 200°C -
210°C
UTILIZACION

« Enchufe el aparato.

«Seleccione la temperatura ade-
cuada (consulte la guia de ajuste
de la temperatura).

- Divida el cabello en secciones
homogéneas y desenrede cada
mechon.

- Coloque el aparato en el lugar
deseado, con cuidado no obs-
tante de mantener una distancia
razonable con el cuero cabelludo
para evitar quemaduras.

« Cierre los tubos calentadores del
aparato sobre el mechon selec-
cionado y mantenga una ligera
presién durante unos segundos.

- Repita esta accion cuantas veces
sea necesario a lo largo del
mechon.

A continuacién, deje que el
mechdn se enfrie antes de mani-
pularlo.

Para obtener unos resultados y una
fijacion optimos, le aconsejamos
que utilice los tratamientos capila-
res BaBylissPRO® .

+ En caso de que deje de usarlo de
forma prolongada, més de 72 min,
un sistema de apagado automa-
tico (auto shut-off) permitira
que se apague solo; esta opcion
aumenta el tiempo de vida del
aparato y ofrece una seguridad
perfecta.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

Antes de retirar los residuos de pro-

ductos capilares que puedan haber

quedado en el aparato:

- Verifique que el aparato esté apa-
gado y desenchufado y que ha
tenido tiempo de enfriarse.

+ Limpie el aparato con un trapo
humedecido en agua jabonosa
o en un detergente no corrosivo.

Antes de utilizarlo de nuevo com-

pruebe que esta totalmente seco.



PORTUGUES

Leia primeiro as instrucdes de
seguranga.

PINCA PARA ONDULAR
IONICA DE ALTA
DEFINICAO
BAB2469TTE

CARACTERISTICAS

« Tubos térmicos com revesti-
mento em titanio-turmalina

« Controlo digital da temperatura
(140°C - 160°C - 180°C — 200°C
-210°Q)

« Accdo idnica activa - Verdadeiro
gerador iénico

« Pontaisolante

« Botdo de alimentacdo

-Paragem automatica apds 72
minutos

« Cabo giratério de 2,70 m

Revestimento em
titanio-turmalina
Durabilidade incomparavel e
reparticdo perfeitamente homo-
génea e constante do calor para
optimizar os resultados.

Advanced Heat Management™

O aparelho integra um elemento
térmico auto-comandado de
ultima geracéo, o Advanced Heat
Management™, que permite o
controlo electrénico exacto e
permanente da temperatura. Esta
tecnologia confere ao aparelho
um aquecimento imediato, uma
temperatura muito elevada e
uma estabilidade de temperatura
a meio grau, bem como grande

capacidade de reacgao e de recu-
peracgao.

Verdadeiro gerador iénico

A ceratina, proteina fibrosa que se
encontra no cabelo, tende a car-
regar-se de electricidade estatica.
Pentear, escovar e secar produ-
zem, pois, electricidade estética
no cabelo devido a friccao, por
exemplo com as cerdas ou dos
dentes das escovas, ou ao ar
quente. Tendo cada cabelo uma
carga positiva, afastam-se uns
dos outros, dando-lhe o efeito de
dispersao conhecido por «cabelos
eléctricos».

A intensidade do efeito depende
do material utilizado e acentua-se
em cabelos sensibilizados, secos,
estragados e descolorados.

O efeito «anti-estatico» dos ides
produzidos pelo aparelho diminui
a tenséo a superficie do cabelo e,
por conseguinte, melhora o seu
estado, aumentando o brilho e a
suavidade e tornando os cabelos
mais faceis de pentear e de desem-
baracar.

Uma cabeleira bonita caracteriza-
-se essencialmente pelo seu brilho
e suavidade.

O aparelho crepita ligeiramente,
este ruido é normal e deve-se ao
elevado rendimento do gerador
deides.

ADVERTENCIA

O tubo aquece em poucos segun-
dos e ndo deve entrar em contacto
com a pele uma vez ligado o apa-
relho. O ferro fica extremamente
quente quando regulado na tem-
peratura maxima. Faga sempre um



ensaio prévio numa madeixa a fim
de verificar que a regulagdo con-
vém ao seu cabelo.

GUIA DE REGULAGCAO
DA TEMPERATURA

Sensibilizados 140°C
Finos 160°C
Normais 180°C
Grossos 200°C-
210°C

UTILIZAGAO

- Ligue o aparelho.

- Seleccione a temperatura dese-
jada (ver o guia de regulacdo da
temperatura).

« Divida o cabelo seco em madeixas
homogéneas e desembarace-as.

« Coloque o aparelho no local dese-
jado mas conserve-o afastado do
couro cabeludo para evitar quei-
maduras.

« Feche os tubos térmicos do apare-
Iho sobre a madeixa seleccionada
e mantenha uma ligeira pressao
durante alguns segundos.

- Repita as vezes necessarias.

Deixe arrefecer a madeixa antes de
a manipular.

Para obter resultados melhores e
mais duradouros, aconselha-se a
utilizacdo de produtos capilares
BaBylissPRO®.

« Em caso de ndo utilizagdo prolon-
gada para além de 72 minutos, um
sistema de extingcdo automatica
(auto shut-off) permite que o
aparelho se apague; esta opgao
aumenta a vida util do aparelho
e oferece seguranca total.

LIMPEZA E MANUTENGAO

Antes de retirar os eventuais resi-

duos deixados pelos produtos

capilares no aparelho:

«Verifique que o aparelho estd
apagado e desligado e que teve
tempo de arrefecer.

+ Limpe o aparelho com um pano
humido e um detergente nao cor-
rosivo ou sabdo.

Antes de o utilizar novamente,

confirme que o aparelho esté seco.



Laes forst
sikkerhedsanvisningerne.

IONISK H@JDEFINITI-
ONS-BOLGEKRGLLEJERN
BAB2469TTE

EGENSKABER

« Varmergr med belzegning af
titan-turmalin

- Digital temperaturstyring
(140°C - 160°C - 180°C — 200°C
-210°C)

« Aktiv ionfunktion - rigtig ionge-
nerator

«Isoleret spids

- On/off knap

« Automatisk stop efter 72 min.

« Roterende ledning 2,70 m

Belaegning af titan-turmalin
Usammenlignelig lang levetid.
Varmefordeling med perfekt og
konstant ensartethed for optimale
resultater.

Advanced Heat Management™
Apparatet anvender et selvre-
gulerende varmelegeme fra sid-
ste generation, Advanced Heat
Management™, der muligger en
praecis og vedvarende tempera-
turstyring. Med denne teknologi
er der mulighed for en gjeblikkelig
temperaturstigning, en meget hoj
temperatur, en stabil temperatur
inden for 2 grads praecision og
en meget stor reaktionsevne og
mulighed for genvinding.

Rigtig iongenerator

Keratin, som hér bestar af, har ten-
dens til at opbygge statisk elektri-
citet.

Styling, berstning og terring ska-
ber statisk elektricitet i haret ved
friktion med for eksempel mel-
lem har eller pigge pé berster
eller fra den varme luft. Da hvert
har er positivt ladet, skubber det
de andre vaek, hvilket bevirker en
spredningseffekt, som kaldes "elek-
trisk har”.

Styrken afhaenger af det anvendte
materiale og forstaerkes, nar haret
er spredt, tert, skadet eller affarvet.
Den antistatiske effekt fra ionerne,
som frembringes af apparatet, gor
det muligt at afveerge spaendin-
gen i harets overflade og dermed
at forbedre dets overfladetilstand,
hvilket fremmer glans og bledhed
og gor haret lettere at style og
rede ud.

Et smukt har kendetegnes frem for
alt af dets glans og blgdhed.
Apparatet sprutter en anelse.
Denne lyd er normal for en hgijt-
ydende ion-generator

ADVARSEL

Jernet bliver meget varmt pa fa
sekunder og ma ikke komme i kon-
takt med huden, nar det er teendt
Jernet bliver meget varmt, nar det
er indstillet pd den maksimale
temperatur. Prov altid forst pa en
hérlok for at kontrollere, om indstil-
lingen passer til dit har.



VEJLEDNING TIL
TEMPERATURINDSTILLING

Sprodt 140°C
Fint 160°C
Normalt 180°C
Tykt 200°C -
210°C
ANVENDELSE

- Teend for apparatet.

- Veelg den gnskede temperatur (se
vejledningen til temperaturind-
stilling).

« Opdel héretiensartede sektioner
og red hver lok ud.

« Anbring apparatet pa et gnskede
sted. Serg dog for at holde en
rimelig afstand fra harbunden for
at undga forbraending.

« Luk apparatets varmerer omkring
den valgte harlok og tryk let i et
par sekunder.

- Gentag dette det nedvendige
antal gange langs hele harlokken.

Lad harlokken kgle afinden styling.

Vianbefaler for optimalt resultat og
holdbarhed, at der anvendes har-
produkter fra BaBylissPRO®.

+ Hvis apparatet ikke anvendesien
leengerevarende periode over 72
minutter, slukker et automatisk
stopsystem for apparatet. Denne
mulighed forlenger apparatets
levetid og giver en perfekt sik-
kerhed.

RENG@RING OG

VEDLIGEHOLDELSE

Inden eventuelle rester fra harpro-

dukter flernes fra apparatet, ber du:

« kontrollere, at apparatet er sluk-
ket, og at det har haft tid til at
kele af.

« rengere apparatet med en fugtig
klud og et ikke-slibende renge-
ringsmiddel eller saebe.

Kontrollér, inden du anvender

apparatet igen, at det er tort.



SVENSKA

Las sdkerhetsanvisningarna
innan du borjar.

HOGEFFEKTIV
JQNISERANDE
VAGTANG
BAB2469TTE

EGENSKAPER

« Vdrmerdr med ytbeldggning i
Titanium Tourmaline

- Digital temperaturkontroll
(140°C - 160°C - 180°C - 200°C
-210°C)

« Aktiv jonfunktion - verklig
jongenererator

«Isolerad topp

« Pa/av-knapp

+ Automatisk avstangning efter
72 minuter

«Vridbar sladd pa 2,70 m

Ytbeldggning i Titanium-
Tourmaline

Overlagsen hallbarhet och fullstén-
digt jamn och konstant spridning
av varmen for optimalt resultat.

Advanced Heat Management™

Apparaten anvédnder den senaste
generationens autoreglerande
varmeteknik Advanced Heat Mana-
gement™ som mojliggor exakt
elektronisk kontroll och uppratt-
hallande av temperaturen. Tack
vare denna teknik har apparaten en
temperatur som stiger omedelbart,
en mycket hdg temperatur och en
temperaturstabilitet pa en halv
grad samt reagerar mycket snabbt

och har hog aterstéllningsférmaga.

Verklig jongenerator

Keratin, som haret bestar av, ten-
derar att bilda statisk elektricitet.
Styling, borstning och torkning
skapar statisk elektricitet i haret
genom friktion mellan t.ex. har-
strdna och borstpiggarna eller
fran den varma luften. Varje posi-
tivt laddat harstra stoter bort andra
harstran vilket orsakar spridnings-
effekten som kallas "elektriskt har”.
Styrkan beror pa vilket material
som anvands och 6kar da héret &r
sprott, torrt, skadat eller fargbe-
handlat.

Den "antistatiska” effekten fran
jonerna som skapas av apparaten
avlagsnar spanningen fran har-
stranas yta och forbattrar darmed
ytans skick, vilket 6kar glans och
mjukhet och gor héret lattare att
styla och reda ut.

Ett vackert har kdannetecknas
framst genom sin glans och mjuk-
het.

Vagtangen avger ett litt sprakande
ljud, vilket & normalt fér en jonge-
nerator med hog effekt.

VARNING

Réret blir mycket varmt pa nagra
sekunder och far inte komma i
kontakt med hud da apparaten ar
ansluten till vagguttaget. Tangen
blir mycket het da den arinstalld pa
maximal temperatur. Prova alltid
forst pa en harslinga for att séker-
stalla attinstallningen passar haret.



GUIDE FOR
TEMPERATURINSTALLNING

Sprott 140°C
Fint 160°C
Normalt 180°C
Tjockt 200°C -
210°C
ANVANDNING

« Anslut apparaten till vagguttaget.

« Valj 6nskad temperatur (se guiden
for temperaturinstallning).

- Dela upp det torra héret i jamn-
stora sektioner och red ut har-
slingorna val.

-Placera apparaten péa Onskat
stélle. Se alltid noga till att halla
ett rimligt avstand till harbotten
for att undvika brannrisk.

« Stang apparatens varmeror kring
den utvalda slingan och tryck latt
inagra sekunder.

« Upprepa detta s manga ganger
som behovs léngs hela slingan.

Lat sedan slingan svalna innan
styling.

For optimalt resultat och hallbarhet
rekommenderar vi anvdandning av
harprodukter fran BaBylissPRO®.

-Om apparaten inte anvants pa
72 minuter gor ett system for
autostopp (auto shut-off) att
apparaten stangs av. Det gor att
den haller langre och ger optimal
trygghet.

RENGORING OCH UNDERHALL

Innan du avldgsnar eventuella res-

terav harprodukter fran apparaten:

-Kontrollera att apparaten éar
avstangd och urkopplad ur viagg-
uttaget samt att den har hunnit
svalna.

- Rengor apparaten med en fuktig
trasa och etticke-fratande rengo-
ringsmedel eller tval.

Kontrollera att apparaten ar torr

innan du anvander den pa nytt.



Les sikkerhetsinstruksjonene
forst.

IONISKHD
3D-KROLLTANG
BAB2469TTE

CARACTERISTIQUES

«Varmeelementer med titan og
turmalin-belegg

- Digital temperaturkontroll (140 °C
-160°C-180°C-200°C-210°C)

« Aktiv iongenerator - Ekte ionge-
nerator

«Isolerende propp

- PA/AV-knapp

« Automatisk stoppemekanisme
etter 72 minutter

« 2,70 meter roterende ledning

Titan- og turmalin-belegg
Uslaelig holdbarhet og perfekt
homogen og konstant varmefor-
deling gir perfekte resultater.

Advanced Heat Management™
Apparatet er utstyrt med det siste
innen selvregulerende varmeele-
menter, Advanced Heat Manage-
ment™, som gir presis og kontant
elektronisk varmekontroll. Denne
teknologien gjor at apparatet
varmes opp umiddelbart til hoy
temperatur. Temperaturen holdes
stabil og kan stilles inn pa halve
grader. Apparatet reagerer svaert
raskt pa nye innstillinger og til-
bakestilles kjapt.
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Ekte iongenerator

Haret inneholder keratin, som ofte
gjor haret statisk.

Statisk elektrisitet oppstar nar du
berster, foner og torker haret - ved
at du gnir haret med for eksempel
bustene i harbersten, taggene
i kammen eller ved varm luft.
Ettersom hvert harstrd er positivt
ladet skyver det de andre harene
unna, noe som skaper fenomenet
«elektrisk har».

Omfanget av dette fenomenet
avhenger av hva slags materiale
som brukes, og det forsterkes der-
som haret er skjort, tort, slitt eller
misfarget.

Den «antistatiske» effekten av
ionene som apparatet genererer
gjor at harets overflateladning
utjevnes, og dette forbedrer harets
overflate. Haret blir mer glansfullt,
mykere. Borstingen og stylingen
blir enklere.

Vakker har er i all hovedsak glans-
fylt og mykt.

Apparatet knitrer lett. Dette er helt
normalt, og lyden kommer fra den
hoye ytelsen til iongeneratoren.

ADVARSEL

Tuben blir sveert varm pa fa sekun-
der, og ma ikke komme i kontakt
med huden nar stremmen er
koblet til. Denne tangen blir sveert
varm ndr den stilles inn pad hoyeste
temperatur. Prov pa en liten del av
haret for & kontrollere at innstillin-
gene passer til hartypen din.



SLIK STILLERDU INN

TEMPERATUREN
Skjert har 140°C
Tynt har 160°C
Normalt har 180°C
Tykt har 200°C-
210°C
BRUKSANVISNING

« Koble til apparatet.

« Velg gnsket temperatur (se tem-
peraturinnstillingsguiden).

« Del har inn i jevne deler og borst
hver del for seg.

«Plasser apparatet pa stedet du
onsket & behandle. Unngd hode-
bunnen slik at du ikke brenner
deg.

« Lukk varmeplatene pa apparatet
rundt en del av haret og trykk lett
inoen sekunder.

+Gjenta denne handlingen sa
mange ganger som ngdvendig
hele veien ned.

La haret avkjgles for du tar pé det.
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Vi anbefaler at du bruker harsty-
lingsproduktene fra BaBylissPRO®
for best mulig resultat.

- Om apparatet ikke brukes pé 72
minutter, vil systemet for auto-
matisk stans (auto shut-off) sla
av apparatet. Dette alternativet
oker apparatets levetid; og gir en
perfekt sikkerhet.

RENGJ@RING OG VEDLIKEHOLD
For du fierner eventuelle rester av
harprodukter pé apparatet mé du:
-pase at apparatet er slatt av,
koblet fra og at det er avkjolt
« rengjore apparatet med en fuktig
klut og et rengjeringsmiddel som
ikke etser, eller med mild sape.
Kontroller at apparatet er helt tort
for du bruker det.



Lue turvaohjeet ensin.

ERITTAIN TEHOKAS
IONINEN LAINERAUTA
BAB2469TTE

OMINAISUUDET

« Titanium-turmaliinipinnotteiset
lampoputket

« Digitaalinen lampétilan hallinta
(140°C - 160°C - 180°C — 200°C
-210°C)

« Aktiivinen ionitoiminto - Aito
ionigeneraattori

« Eristdva suulake

- Virtakatkaisin

- Automaattinen pysaytys 72
minuutin jalkeen

« Pyorivad johto 2,70 m

Titanium-turmaliinipi
Ainutlaatuisen pitkaikdinen. Tay-
dellisen tasainen ja vakaa lammon-
jako optimaalisen lopputuloksen
takaamiseksi.

Advanced Heat Management™
Laite on varustettu viimeisimman
sukupolven itsestaan saadeltavalla
lammitysjarjestelmalld, joka takaa
lampéotilan tarkan ja jatkuvan
elektronisen hallinnan. Advanced
Heat Management™ -teknologia
takaa erittdin nopean laitteen
lampenemisen, korkean lampoti-
lan, kdyttdlampotilan vakauden
puolen asteen tarkkuudella seka
tehokkaan reaktiokyvyn ja palau-
tumiskapasiteetin.
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Aito ionigeneraattori

Hiusten sisadltdma keratiini saattaa
keratd staattista sahkoa.

Hiusten kampaus, muotoilu ja
kuivaus luovat hiuksiin staattista
sahkod kun hiuksia hangataan
esimerkiksi harjojen karvoilla tai
harjaksilla tai kuivataan kuumalla
ilmalla. Jokainen sahkoéa varaava
hius tyontaa muita hiuksia kau-
emmaksi, mikd saa aikaan hiusten
leijumisen ja "séhkoiset hiukset”.
Hiusten sahkoisyyden voimakkuus
riippuu hiuksissa kédytetyista vali-
neistd ja séhkoisyys on yleisempaa
hauraissa, kuivissa, vahingoittu-
neissa ja varjatyissa hiuksissa.
Laitteen synnyttdmien ionien
«antistaattinen» vaikutus véahen-
taa hiusten pinnan sahkoisyytta ja
vahvistaa pintaa. Hiukset ndyttavat
kiiltavammilta ja pehmeammilta,
ja niitd on helpompi kammata ja
selvittaa.

Kauniit hiukset tunnistetaan ylei-
sesti niiden kiiltdvyydesta ja peh-
meydesta.

Laitteesta kuuluu hienoista ratinaa.
Se on normaalia ja johtuu korkeate-
hoisesta ionigeneraattorista.

VAROITUS

Putken lampétila nousee erittdin
korkeaksi muutamassa sekunnissa.
Al anna laitteen olla kosketuksissa
ihon kanssa sen ollessa kytkettyna
sahkoverkkoon. Rauta on erittdin
kuuma kun sen lampétila on saa-
detty maksimiinsa. Koekdyta rau-
taa aina ensin yhdelld hiustupsulla
tarkistaaksesi, etta lampatila sopii
hiustyypillesi.



LAMPOTILAN SAATOOPAS

Hauraat 140°C
Ohuet 160°C
Normaalit 180°C
Paksut 200°C-
210°C
KAYTTO

« Kytke laite sahkoéverkkoon.

«Valitse haluttu [dmpétila (katso
lampétilan sadtéopas).

- Jaa kuivat hiukset tasaisiin osiin ja
selvita jokainen hiustupsu.

« Aseta laite sopivaan alueeseen
hiuksissasi. Ald aseta laitetta lilan
lahelle paanahkaa palovammojen
valttamiseksi.

« Sulje laitteen lampoputket valitun
hiustupsun ympaérille ja paina put-
kia kevyesti muutaman sekunnin
ajan.

- Toista sama niin monta kertaa
kun on tarpeen koko hiustupsun
pituudella.

Anna sen jalkeen hiustupsun jaah-
tyd ennen sen kasittelemista.
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Optimaalisen ja kestavan loppu-
tuloksen saavuttamiseksi on suo-
siteltavaa kayttaa BaBylissPRO®
-kampaustuotteita.

- Jos laitetta ei kdytetd 72 minuut-
tiin, automaattinen sammutus-
jarjestelma (auto shut-off) sam-
muttaa laitteen. Téama toiminto
pidentda laitteen kadyttoikaa ja
tarjoaa taydellisen turvallisuuden.

PUHDISTUS JA HUOLTO

Ennen kuin poistat laitteeseen

jaaneet hiustenhoitotuotteiden

jaamat:

- Tarkista, etta laite on sammutettu,
kytketty irti sahkoverkosta ja ettd
se on ehtinyt jadhtya.

« Puhdista laite kostealla liinalla ja
syopymattomalla puhdistusai-
neella tai saippualla.

Ennen uudelleenkayttoa tarkista,

etta laite on kuiva.



EAAHNIKA

ZupBoUNEUTEITE TPWTA TIG
odnyiec acpaleiag

HAEKTPIKO WAAIAITIA
KYMATIZTA MAAAIA
IONIC YWHAHZ
EYKPINEIAZ
BAB2469TTE

XAPAKTHPIZTIKA

+ Oeppatvopevol KUAvEpolt
UeE emioTpwon TiITaviou —
TOUPHAAivN.

« Wnolakog ENeyxog Tng
Beppokpaaiag (140°C - 160°C -
180°C - 200°C - 210°C).

« Evepyn lovTtikn §pdon -
AUOEVTIKNA YEVVATPLA LOVTWV.

- OEPUOHUOVWTIKA AKPA.

« Koupmi évapéng/Srakommg
Aettoupyiag (On/Off).

« AuTOpATN SlaKOTIA LETE Mo
72 \entd

« Neplotpepopevo karwdio 2,70 p.

Emictpwon Titaviov -
Touppalivn

AcUykpttn Sidpketa {wng Kat TENELA
opoloyeVAG pon TNG BepuoTnTag
yla dptoTa amoteAéopata.

Advanced Heat Management™

3TN GUOKEUN QUTH £XEl EVOWA-
TwOei éva Bepualvopevo oTolxEio
Televtaiag yeviag, to Advanced
Heat Management™, To omoio
avtopuBpuileTal Kkal emTpEmel
TOV aKPIPN KAl TOV CUVEXOUEVO
NAEKTPOVIKO €Neyxo TG Beppo-
Kpaociag. Me auth Tnv Texvoloyia
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EMTUYXAVETAL AUEON Kal TaXEia
avodog og LPNAéC Beppokpaaieg,
Kat otabepn datripnon tng Bep-
HOKpaoiag 0Toug TANCIECTEPOUG
péooug Babuouc. H cuokeun avti-
Spd ypriyopa Kat el EYAAN IKa-
vOéTNTa AVAKTNONG.

AUBEVTIKN YEVVATPIA IOVTWV

H tpixa amoteAsitat amd kepativn n
omoia €xel TNV Tdon va gopTifeTal
UE OTATIKO NAEKTPIOUO.

Mé 10 XTéVIOHa KAl TO POPHUAPIOHA,
To BoUPTOIoUA Kal TO OTEYVWHA
TwV ANV Snuioupyeital otati-
KOG NAEKTPIONOG €€ atiag TG TpL-
BAG Twv HOANWV pE TIG TPiXES amo
TIG BoUPTOEG 1 pE TOV Beppo aépa.
KaBe pia tpixa n omoia givat Oetika
POPTIOUEVN, ATTOUAKPUVEL TIG UTTO-
MoImeg, Kal £T0L €XOUME pla elkdva
Slaokopmopov, SnAadn autn Twv
«NAEKTPIOUEVWV HOANWV».

H eikéva autn yivetal mo évtovn
o6tav ta paAAid eivat vaiodnta,
ENpad, KATECTPAMMEVA 1 TOAALTW-
pnuéva amo BagEg.

To «avTIoTATIKO» amoTéleopa
TWV 1OVTWV Ta omoia dnuiovpyei
N OUOKEUN, HEIWVEL TNV évtaon
oTNV EMPAVEIA TWV HOAN®V Kal
€101 BeATIWVEL TNV EIKOVA TOUG. Ta
paAAd yivovtat Aapmepd, amald
Kal EUKONOXTEVIOTA.

H Aapyn kat n amaAétnta gival ta
KUPLa XAPAKTNPIOTIKAE TV OHOpP-
PWV HOANWV.

ATd Tn CUOKEUN aKoUyeTal €va
eNAPPU «BpActpo»: autdg o fXoG
eival @uaotoloyikog e€altiag tng
VPNARG SLACTIOPAG TWV LOVTWY TNG
yevvATplac.

NMPOEIAONOIHZH



O kUAMvépog Beppaivetal mdpa
oAU ypriyopa péaa o€ Aya Sdeu-
TePOAEMTA Kal yI' auto HOAIG TO
YaAidt ouvoeBei pe To pevpa Sev
npémnel va épBel og ema@n PE TO
Séppa. To YaAidt auto Beppaive-
Tal urmepBoAika otav pubuioTei
otnv vPnAoTepn Beppokpaaia.
Na kdvete mavtote pia dokiun o
Hia Tovga yia va BepatwveoTte Ot
n pLOUION TG Beppokpaaiag Tal-
pladel ota paANd oag.

OAHIOZ PYOMIZHZ

THZ O@EPMOKPAZIAZ
TUmoG HOANDV PUBuIon
Tolamwpnuéva 140°C
Nentd 160°C
Kavovikd 180°C
Aypia 200°C -
210°C

OAHTFIEX XPHIHZ

+YUuv8€0TE TN OUOKEUR ME TO
pevpa.

« EmAé€te Tn Beppokpacia mou emi-
Bupeite (BA. Tov 08nyd puBuUIoNG
¢ Bepuokpaciag).

« Xwpiote Ta oTeEyvVA HOANG Og
OUOIOHOPPEG TOUPEG KAL XTEVIOTE
KaAd KABe Toua EexwploTa.

«TomoBeTe{0TE TN OUOKEVN OTO
VYOG TWV palNwv mou emibu-
UEiTE, TPOOEXOVTAG £TOL WOTE TO
Yahidt va punv €pBel og emagn e
TO 8£pUa TOU KEPAAIOU.

« MdoTe TNV TOVPA AVAPEST OTOUG
Beppalvopevoug KUAivopoug Kat
KAEIOTE TOUG AOKWVTAG EAAPPLA
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miieon yla Aiya SeutepOAemnTta.
- Emavaldpete 60eq popEq Xpeldle-
Tl KATA HAKOG TWV MOANIWV.

A@noTE Ta HAANIA VA KPUWOOUV
TIPWV TA X TEVIOETE ) TA QOPUAPETE.

MNa téhelo kpatnua Kat dplota
AmOTENéOUATA 0AG CUVIOTOUE Va
XPNOIUOTIOLEITE TA TTPOTIOVTA KOM-
MWTIKAG TNG BaBylissPRO®.

+ Y& MEPIMTWON MAPATETAUEVNG
pn XProng, META amoé 72 Aemta,
To oVoTNUA AUTOUATNG SIAKOTIAG
(auto shut-off) amevepyomnolei Tn
OUOKELN+ AUTA N emAoyr av€avel
™ Stapketa (Wi TNG CUOKELAG
KOl TTPOCPEPEL ATTOAUTN A0PA-
Aela.

KAOAPIZMOX KAI ZYNTHPHZH

Mpw apxioete va agaipeite ta umo-

Aeippata Twv paAiwv mou umdp-

XOUV OTN CUOKEUN:

+ BeBawwBeite o011 éxeTe OPNOEL TN
OUOKEUN, TNV éxeTe BydAel amod
v mpiCa Kat 0TI £XEL KPUWOEL.

+KaBapiote tn ouokeur pe éva
LypO mavi Kat pe éva pn dtapw-
TIKO ATOPPUTIAVTIKO 1) GATTOUVL.



MAGYAR

El6szor olvassa el a biztonsagi
utasitasokat!

MpLv XPNOILOTIOIOETE TN CUOKEUN,
BePaiwbeite 6T €xel OTEYVWOEL
KaAd. L.
NAGY FELBONTASU _
IONOS HULLAMOSITO
HAJSIMITO
BAB2469TTE

TULAJDONSAGOK

« Titdnium-turmalin bevonattal
rendelkez6 flitécsovek

- Digitalis h6mérsékletszabalyozo
(140°C - 160°C - 180°C - 200°C
-210°C)

« Aktiv ionizalo hatés - Valdsagos
iongenerator

- Szigetelt vég

« Be/kikapcsolé gomb

- Automatikus kikapcsolas 72 perc
elteltével

«Forgé tapvezeték 2,70 m

Titanium-turmalin bevonat
Egyeduilallé élettartam, a tokéletes
és allando héeloszlassal a legjobb
eredmények érhetdk el

Advanced Heat Management™

A készilék a legutolsd
generacidhoz tartoz6 Advanced
Heat Management™,» automatikus
hészabalyozo fltdelemet
tartalmaz, amely biztositja a
hémérséklet pontos és folyamatos
elektronikus szabélyozéasat. Ennek
a technologianak készonhetben a
késziilék azonnal nagyon magas
hémérsékletre melegszik. A
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hémérséklet fél foknyi eltérésekkel
stabil, nagyon gyorsan reagal és
hévisszanyerésre képes.

Valésagos iongenerator

A hajat alkot6 keratin hajlamos
statikus elektromossaggal valé
feltoltédésre.

A frizura készitése, fésilés
és szaritds kozben statikus
elektromossdg keletkezik a
hajban, példaul amikor surlédik
a hajkefe szérszalaival, tuskéivel,
vagy a meleg levegével. Minden
pozitiv toltéssel rendelkezd hajszal
taszitja a tobbit. Ezeredményezi az
»elektromos haj” jelenséget.
Erdssége fligg a hasznalt anyagtol
és hangsulyosabba vélik, ha a haj
érzékeny, széraz, tonkrement,
festett.

A készulék altal keltett ionok
»antisztatikus” hatésa lehetévé
teszi a hajszalak felszinén a
feszlltség eloszlatasat, ezéltal
javul fellletiik allapota, ez pedig
kedvezéen hat a ragyogas és
a lagysag kialakuldsara, a haj
konnyebben forméazhatéva és
féstlhetévé valik.

A szép hajra elsésorban a ragyogas
éslagysag jellemzé.

A késziilék kissé sistereg. Eza hang
természetes, aziongenerator nagy
teljesitménye okozza.

FIGYELMEZTETES

A csé néhany masodperc alatt
erésen felmelegszik, ezért a
konnektorhoz csatlakoztatott
hajsttévasat nem szabad a bérh6z
érinteni. Amikor a legnagyobb
hémérsékletre van allitva, a
hajsttévas nagyon meleg lesz.



Mindig végezzen el6zetes probat
egy hajtincsen és ellendrizze, hogy
a beallitds megfelel-e a hajnak.

UTMUTATO A HOMERSEKLET
BEALLITASAHOZ
érzékeny 140°C
vékony 160°C
normal 180°C
vastag 200°C-
210°C
HASZNALAT

«Dugja be a készuléket.

« Valassza ki a kivant hémérsékletet
(ahémérséklet bedllitdsahoz lasd
az utmutatot).

+Ossza a szaraz hajat egyenletes
szakaszokra és fésuljon ki minden
hajtincset.

- Tegye a készlléket a kivant helyre,
tgyelve arra, hogy a fejbértél
mindig megfeleld tavolsagra
maradjon, nehogy megégesse.

« Zarja ra a készllék fitécsoveit a
kivéalasztott hajtincsre és néhany
masodpercig nyomja enyhén
Ossze.

« Ismételje ezt a mliveletet sziikség
szerint a hajtincs teljes hosszaban.
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Hagyja ezutan a tincset kihdlni,
mieldtt kifésiili.

Az optimalis eredmény és tartas
érdekében azt javasoljuk, hogy
hasznéljon BaBylissPRO® hajapold
termékeket.

+Ha 72 percnél tovébb nem
hasznalja, az automatikus
kikapcsol6 rendszer (auto shut
-off) kikapcsolja a késziiléket; ez
az opcié megnoveli a késziilék
élettartamat és tokéletes
biztonsagot nyuijt.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS
Miel6tt eltdvolitja az esetleges
hajapoldszer maradvanyokat a
késziilékrol:

+ Ellenérizze, hogy a készllék ki
van kapcsolva, ki van huzva a
konnektorbol és voltideje lehdilni.

- Tisztitsa meg a késziiléket nedves
térléruhéval és nem mar¢é hatasu
mososzerrel vagy szappannal.

MielSttismét haszndlja, ellendrizze,

hogy széraz legyen a késziilék.



POLSKI

Nalezy najpierw przeczytac
instrukcje bezpieczenstwa.

JONOWA LOKOWKA DO
WLOSOW O WYSOKIEJ
SKUTECZNOSCI
BAB2469TTE

DANE TECHNICZNE

« Rurki grzejne z powtoka
tytanowo-turmalinowa

« Elektroniczna regulacja
temperatury (140°C - 160°C -
180°C - 200°C - 210°C)

« Jonowanie - Prawdziwy
generator jonéw

« Koncéwka z izolacja

« Przycisk wtacz/wytacz

« Automatyczne wylgczanie po 72
minutach

« Obrotowy przewdd 2,70 m

Powtloka
tytanowo-turmalinowa
Nieporéwnywalna trwatos¢ i row-
nomierne rozprowadzenie tem-
peratury zapewniaja optymalny
rezultat

Advanced Heat Management™

Urzadzenie wyposazone jest w
automatycznie regulowany ele-
ment grzejny najnowszej genera-
¢ji Advanced Heat Management™,
ktéry w sposéb elektroniczny
umozliwia precyzyjne i state usta-
wienie temperatury. Dzieki zasto-
sowanej technologii, urzadzenie
bardzo szybko nagrzewa sie do
wysokiej temperatury i utrzymuje
ja z doktadnoscia bliska poét stop-
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nia; urzadzenie posiada rowniez
kroétki czas reakcji i duzg zdolnos¢
odzyskiwania ciepta.

Prawdziwy generator jonow
Keratyna, wchodzgca w sktad
wiosa, ma tendencje do gromadze-
nia tadunkéw elektrostatycznych.
Czesanie, szczotkowanie, suszenie
powoduje gromadzenie sie tadun-
kéw elektrostatycznych we wio-
sach pod wptywem tarcia wtoséw
lub nadmuchu cieptego powietrza.
Wtos natadowany dodatnie odpy-
cha pozostate. Powoduje to rozpro-
szenie zwane ,elektryzujacymi sie
wiosami”.

Intensywnos¢ zalezy od stoso-
wanego urzadzenia i nasila sie w
przypadku wrazliwych, suchych,
uszkodzonych lub farbowanych
wioséw.

Dziatanie ,antystatyczne” jonow
generowanych przez urzadzenie
umozliwia rozproszenie napiecia
na catg fryzure i rbwnomiernie roz-
prowadzanie na catej powierzchni.
Sprawia to, ze wtosy odzyskuja
blask i migkkos¢ oraz sg tatwe w
rozczesywaniu.

Piekna fryzura charakteryzuje sie
potyskiem i miekkoscia.
Urzadzenie lekko skrzypi, ale jest to
normalny dzwiek zwiagzany z duza
moca generatora jonow.

OSTRZEZENIE

Rurka grzejna nagrzewa sie w kilka
sekund i nie powinna dotyka¢
skéry po wigczeniu urzadzenia.
Przy ustawieniu maksymalnej
temperatury urzadzenie staje sie
bardzo gorace. Zawsze przepro-
wadzac test na kosmyku wiosow,
aby sprawdzi¢ czy regulacja jest



odpowiednia dla danego rodzaju
wiosow.

TABELA REGULACIJI

TEMPERATURY
wrazliwe 140°C
cienkie 160°C
normalne 180°C

geste 200°C -

210°C

UZYTKOWANIE

« Podtaczy¢ urzadzenie do pradu.

- Ustawi¢ odpowiednia tempera-
ture (patrz tabela regulacji tem-
peratury).

« Podzieli¢ suche wiosy na réwno-
mierne kosmyki i rozczesac kazdy
znich.

«Ustawi¢ urzadzenie w odpo-
wiednim miejscu, uwazajac by
nie zbliza¢ zbyt mocno urzadze-
nia do skéry gtowy, aby unikna¢
poparzen.

« Zamkna¢ rurki grzejne urzadzenia
na wybranym kosmyku i delikat-
nie zacisna¢ na kilka sekund.

« Powtdrzy¢ te czynnosé tyle razy
ile to koniecznie na catej dtugosci
kosmyka.
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Nastepnie, pozostawi¢ wymodelo-
wany kosmyk do ostygniecia.

W celu uzyskania optymalnego
efektu zaleca sie stosowanie pro-
duktéw fryzjerskich marki BaBy-
lissPRO®.

« Jezeli lokéwka nie jest uzywana
przez ponad 72 minuty, system
automatycznego wytaczania
(auto shut-off) wytaczy urzadze-
nie; opcja ta wydtuzy trwatos¢
urzadzenia i zapewni wigksze
bezpieczenstwo.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

Przed usunieciem resztek wtoséw

pozostatych w urzadzeniu:

+Nalezy sprawdzi¢ czy urzadzenie
jestwytgczone, odtaczone i dosta-
tecznie wychtodzone.

+ Wyczysci¢ urzadzenie za pomoca
wilgotnej szmatki oraz niepowo-
dujacego korozji srodka czyszcza-
cego lub mydta.

Przed ponownym uzyciem, spraw-

dzi¢ czy urzadzenie jest suche.



CESKY

Nejprve si prectéte
bezpecnostni pokyny.

IONIZACNI . .
KADERNICKE KLESTE S
VYSOKYM ROZLISENIM
BAB2469TTE

CHARAKTERISTIKY

« Topné proudové trubice s
titanovo-turmalinovym plastém

- Digitalni kontrola teploty
(140°C - 160°C - 180°C - 200°C
-210°C)

« Aktivniionizace - pravy iontovy
generétor

- Izola¢ni koncovka

- Vypinac

« Automatické zastaveni po 72 mn

+Oto¢nd $nira 2,70 m

Titanovo-turmalinovy plast
Zarucuje bezkonkuren¢ni Zivotnost
a zcela rovnomérné a konstantni
rozlozeni tepla pro optimalni
vysledek.

Advanced Heat Management™

Ptistroj zahrnuje samoregulacni
tepelny cinitel posledni generace
Advanced Heat Management™,
umoznujici pfesnou a stélou
elektrickou kontrolu teploty. Diky
této technologii teplota pfistroje
stoupne okamzité, dosahuje velmi
vysokych hodnot, ustéli se s pres-
nosti na ptl stupné a vyznacuje se
vysokou reaktivitou a rekuperaci.
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Pravy iontovy generator
Keratin, zakladni slozka vlasd, ma
tendenci se nabijet statickou elek-
tfinou.

Cesani, kartacovani a sugeni proto
ve vlasech tvofi statickou elek-
tfinu, napfiklad v disledku tieni
koliky nebo stétinami kartace nebo
fénovani. Kazdy vlas s kladnym
nabojem odpuzuje ostatni, ¢imz
vznika disperzni Gc¢inek znamy jako
szelektrizované vlasy”.

Intenzita tohoto jevu zavisi na pou-
zivaném materiélu a roste, jestlize
jsou vlasy citlivé, suché, poskozené
¢i odbarvené.

Antistaticky u¢inek iontd gene-
rovanych pfistrojem umoznuje
rozptylit napéti na povrchu vlasi,
které tak ziskavaji lesklejsi a jemny
vzhled a jdou snaze cesat a roz-
motat.

A krasné vlasy charakterizuje pre-
devsim jejich lesk a hebkost.
Jednotka kmita¢e mirné prska.
Tento zvuk je normalni u ionizac-
nich generatora s vysokym vyko-
nem.

VAROVANI

Po zapojeni zehli¢ky se trubice
ohfiva velmi prudce a nesmi se
dostat do styku s pokozkou. Je-li
nastavena na maximalni teplotu,
stava se zehlicka extrémné horkou.
Pfed pouzitim ji vzdy vyzkousejte
na praminku vlasd, abyste ovéfili,
Ze danému typu vlast vyhovuje.



PRUVODCE NASTAVENIM
TEPLOTY

| Tt et
Citlivé 140°C
Jemné 160°C
Normalni 180°C
Husté 200°C-
210°C
POUZITI

- Zapojte pfistroj.

+Nastavte pozadovanou teplotu
(viz privodce nastavenim tep-
loty).

+Rozdélte vlasy na homogenni
casti a peclivé rozmotejte vsechny
praminky.

- Pfilozte pfistroj na pozadované
misto, pficemz udrzujte rozum-
nou vzdalenost od pokozky hlavy,
abyste se nespalili.

« Uchytte vybrany praminek mezi
topnymi trubicemi pfistroje a
lehce jej stlacte na nékolik vtefin.

« Opakujte podle potieby po celé
délce praminku.

Poté, nez jej uchopite, nechte pra-
minek vychladnout.
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Chcete-li dosahnout optimalnich
vysledku a konzistence, doporucu-
jeme pouzivat stylingové vyrobky
BaBylissPRO®.

-V pfipadé pouzivani delsiho nez
72 minut umozni systém auto-
matického vypnuti (auto shut-
-off) vypnuti pfistroje, tento sys-
tém zvysuje zivotnost pfistroje a
zarucuje dokonalou bezpecnost.

CISTENi A UDRZBA

NeZz odeberete pfipadné zbytky

vlasovych produktu z piistroje:

«Zkontrolujte, ze pfistroj je
vypnuty a vypojeny ze sité a stacil
vychladnout.

« PFistroj Cistéte vlhkym hadiikem
anekorozivnim ¢isticim prostied-
kem nebo mydlem.

Pred dalsim pouzitim zkontrolujte,

Ze pfistroj je suchy.



PYCCKUNIA

MpepBaputenbHo
o Techb C yKa

[0 nonyrpagyca; TexHonorua obecneuu-
BaeTannapary 60J'IbLL|y|O [P€aKTMBHOCTb 1
BOCCTAHOBUTENbHYIO CNOCOBHOCTD.

Mop il reHepaTOp MOHOB

no TexHuKe 6esonacHoCcTN.

W MMLbI ANA 3ABUBKU
BbICOKOM TOYHOCTU C
WOHWU3ALIVEN
BAB2469TTE

XAPAKTEPUCTUKN

+ HarpeBatenbHble 3nemeHTbI ¢
MOKpbITIEM
Titanium-Tourmaline

+ LIndpoBoit KoHTponb Temnepatypbl
(140°C - 160°C - 180°C - 200°C - 210°C)

+ AKTUBHOE BO3J€/ICTBIE NOHOB —
TMOANMHHBIV NOHHBIV reHepaTop

« 30nnpytownin HakoHeYHNK

+ KHorKa BK/1./BbIKI.

+ ABTOMaTNYeCKoe OTKMIoYeH e nocne
72 MUHYT

+ Bpawatowmiica wHyp 2,70 M

MokpbiTue Titanium-Tourmaline
HecpaBHuMan NpoOJONXKNTENbHOCTb
CpoKa cnyx6bl 1 6e3ynpeyHo pasHo-
MepHOe 1 NOCTOAHHOE pacnpefeneHie
Tenna Ans OCTUXEHNA ONTUMANbHBIX
pe3ynbTaTos.

Ad: L

ed Heat Manag:
Annapat BK/loyaeT B ceba camoperynu-
pyloLLeecs HarpeBaTebHoOe YCTPONCTBO
nocnepHero nokonexus - Advanced Heat
Management™, koTopoe AaeT BO3MOX-
HOCTb OCYLYECTBAATL TOYHBIN U Henpe-
PbIBHBIV 3NEKTPOHHBIV KOHTPOb TeMmne-
paTypbl. [laHHas TexHONOrMA no3sonaeT
annapaty HarpeBaTbCA MrHOBEHHO, 10
BbICOKO TeMnepaTypbl; CTabunbHOCTb
Harpesa KOHTPONMPYETCA C TOYHOCTbIO
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KepaTitH, U3 KOTOpOro COCTOAT BONOCbI,
VIMeeT TeHEHLMI0 HaKan1BaTh CTaTu-
YecKoe 3N1eKTPUYEeCTBO.

PacuecbiBaHue, yknagka GpeHom, cyLuka
BbIPabaThIBAIOT CTaTUYECKOE INEKTPU-
YeCTBO B Macce BOJIOC 6O MO NpnunHe
TPeHUA, Hanpumep, CO WETUHON nan
3y6unKamm LETOK 1 pacyecok, 6o no
NpUYMHE CONPUKOCHOBEHMUA C FOPAYNM
BO3AYyXOM. Kaxablih BOnoC 3apsaxeH
NONOXNUTENbHO, TO3TOMY OHU OTTaANKM-
BalOTCA APYr OT AApyra, B pe3ynbTaTte Yero
BO3HMKaEeT 3GpdeKT pazdpacbiBaHus, Uam
«Ha3NeKTPN30BaHHbIX BOMOCY.
MHTeHcnBHOCTD 3ddeKkTa 3aBnUCUT oT
1CNonb3yeMoro MaTepuana u ycunusa-
€TCA, eC/V BONOChI 0CNAbNEHHbIE, CyXie,
noBpeXfeHHble, 0becLBeyeHHble.
«AHTICTATUYECKNI» SOHEKT NOHOB, reHe-
pupyemblx annapaTom, No3BOsAET OC/a-
61Tb NOBEPXHOCTHOE HaNPsAXeHMe BONOC
1, CNIef,0BaTENbHO, YNyyLIaeT COCTOAHE
X MOBEPXHOCTU, YTO CnocobcTByeT
NPOABNEHNIO BNecKa N MATKOCTY BOOC,
obneryaet nx pacyecbiBaHne u yknagky.
KpacvBble Bonocbl B OCHOBHOM XapaKTe-
pu3ytTCA GNECKOM U MATKOCTbIO.
Annapart 13faeT nerkoe noTpecknBaHme;
3TO COBEPLIEHHO HOPManbHbIN 3BYK,
ABNALNIACA Pe3yNbTaTOM BbICOKON NPO-
13BOAUTENbHOCTI FeHepaTopa NOHOB.

MPEAOCTEPEXXEHUE

HarpeBaTenbHblil 31eMeHT CTaHOBMTCA
OYeHb rOPAYMM BCErO 33 HECKONbKO
CeKyH; Kak TONbKO Nnoitka 6yaeT BKio-
ueHa B CeTb, cedyeT u3beratb npu-
KOCHOBEHISI K KOXe HarpeBsaTesibHoro
anemeHTa. Ecnv Temnepatypa otpery-



JIMPOBaHA Ha MAKCUMabHOM YPOBHE,
nnoiika CTaHOBUTCA KpaliHe ropaven.
06s3aTenbHO CepyeT cHayana npose-
pUTb Ha OTAENbHOI NPAZM, MOAXOAUT
NV [AHHBIA YPOBEHDb Harpesa BalWUM
BOJIOCAM.

PYKOBOACTBO MO PErYJINPOBKE
TEMMEPATYPbI

OcnabneHHble 140°C
ToHKkune 160°C
HopmanbHbie 180°C
TycTble 200°C -
210°C

KAK MOJIb30BATbCA AMMAPATOM

« Bkniouute annapar B ceTb

+Bbibepute xenaemyio Temnepatypy
(cmoTpuTe PyKOBOACTBO MO perynu-
poBKe TemMnepatypbi).

« Paspenute cyxue Bonocbl Ha paBHoMep-
Hble Y4aCTKN U TlLaTeNbHO pacyelunTe
Kaxpyto npagb.

+MomecTuTe annapat Ha xenaemoin
BbICOTE NPAAW, COXPaHAA ero, TeM He
MeHee, Ha J0CTaTOYHOM PaCcCTOAHNM
OT KOXHOTO MOKPOBA rofoBbI BO 136e-
XaHue oxora.

+ COMKHITe HarpeBaTeNbHble NeMeHTbl
annapata Ha BblbpaHHO NpAAM 11 nope-
pXWTe X CNerka CckaTbiMi B TeUeHe
HECKONbKMX CEKYH,.

+MosTOpUTE feiicTBME CTONBKO pas3,
CKOMbKO NOHafo6uTCA No Beeit AnutHe

npagn.

Mpexpe yem NPOOIKNTE MaHUMYAALNAN
npAAbIo, faliTe el OCTbITb.

[Inst BOCTUXKEHNA ONTUMANIbHBIX Pe3yNb-
TaToB ¥ MPOAOMKNTENBHOCTU YKNAAKN
Mbl COBETYEM BOCMONb30BATHCA Mpena-
paTamu 4ns yxoa 3a BONOCaMm1 raMmbl

BaBylissPRO®.

+Ecnu npnbopom fonro He nonb3o-
BaTbCA, TO MO UCTEYEHUN 72 MUHYT
cpaboTaeT cuCTeMa aBTOMaTUYECKO
ocTaHoBKkM (auto shut-off), Kotopas
BbIK/IIOYNT €ro; laHHaA onuua npoanaeT
Cpok cnyx6bl npnbopa 1 obecneunsaet
6€30MacHOCTb ero NpUMeHeHNs.

YXO[ 3A AMMAPATOM

Mpexpe yem yaanuThb € annapara Bo3-

MOXHble OCTaTKV NpenapaTos AN yxoAa

3a BONOCaMu:

+Y6eguTech B TOM, YTO anmnapat BbIK/H0-
YeH, OTK/IOYEH OT CETU U MONHOCTbI0
oCTbIN.

« MpoTpuTe annapat BNaxHON TPANOYKON
CNIPYMEHEHNEM HEKOPPO3UIIHbIX MO~
WX CPEACTB UM Mblna.

Mpexpe yeM CHOBa BOCMONb30BATLCA

annapatom, y6egutech B TOM, YTO OH

BbICOX.

Lnnyp! AnA yknaaki Bonoc
MpowussoaunTens: ba6unuc CAPS
MpombiwneHHas 30Ha Banb 3 KanbsuHu

59141 Vien E H [

OpaHuua
CpenaHo B Kutae

[lata npousBoAcTBa (Hepensa, rog): CM. Ha
ToBape



TURKCE

Once giivenlik talimatlarini
okuyun.

YUKSEK COZUNURLU
IYONIK'S %MASASI
BAB2469TTE

URUN OZELLIKLERI

« Titanyum Turmalin kaplama
1sitici tiple

- Dijital sicaklik kontrolii (140°C -
160°C - 180°C - 200°C - 210°C)

« Aktif iyonik etki -Gergek iyon
jeneratori

- izolasyon ucu

« Agma/kapama diigmesi

- 72 dakika sonra otomatik
kapanma

+2.70 m déner kordon

Titanyum - Turmalin Kaplama
Optimal sonug saglayacak sekilde,
sicakligin devamli ve mikemmel
bir sekilde esit dagilimi, benzersiz
uzun 6mrlilik

Advanced Heat Management™

Cihaz, sicakhgin kesin ev devamki
elektronik kontroliinii saglayan
Advanced Heat Management™ adi
verilen, son nesil bir kendinden
ayarlanan isi teknolojisine sahip-
tir. Bu teknoloji cihazin ¢ok hizl
bir sekilde 1sinmasini, ¢ok ylksek
1silara ulagsmasini, yarim derecelik
bir sapma ile ulasilan isinin sabit
tutulmasini ve bu isinin etkin bir
sekilde geri kazanilmasini saglar.
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Gercek iyon jeneratorii

Saci olusturan Keratin statik elekt-
rik yiklenme egilimine sahiptir.
Sac sekillendirme, fon, kurutma
vb. midahaleler 6rnegin firca kil-
larinin strtinmesine veya sicak
havaya bagl olarak elektriklenir-
ler. Statik elektrikle ytiklenen her
sa¢ teli digerini iter ve bu da “sac-
larin elektriklenmesi” adi verilen
durumu olusturur.
Elektriklenmenin siddeti kullani-
lan malzemeye, saclarin yipranma,
boyali olma durumlarina veya
hassasiyet derecesine bagl olarak
degisir.

Cihaz tarafindan yayilan iyonlarin
“anti statik” etkisi sa¢ telleri tize-
rindeki gerilimi dagitir ve boylece
saclarin daha kolay sekil almasi
ve dolasikliklarinin daha kolay
aciimasi, daha parlak ve yumusak
olmasi saglanir.

Glizel bir sa¢ kendisini parlakhgi ve
yumusakhgi ile belli eder.

Cihaz hafifce cizirdiyor, bu ses
normal olup, iyon jeneratériiniin
yiiksek performansindan kaynak-
lanmaktadir.

DIiKKAT

Tlp birkag saniye icinde ylksek
derece isiya erisir, masanin fisi
prize takildiktan sonra tuptn deri
ile temas etmemesi gereklidir. Bu
sa¢ masasl, maksimum sicakliga
ayarlandiginda son derece ylksek
bir sicaklik seviyesine erisir. Sagla-
riniza uygun olan ayari belirlemek
icin, kullanmadan 6nce daima bir
tutam sag lizerinde test edin.



ISIAYAR KILAVUZU

Hassaslasmis 140°C
ince sac teli 160°C
Normal 180°C
Kalin sag teli 200°C -
210°C

KULLANIM

« Cihazinin fisini prize takin.

« Arzulanan isiy1 secin (isi ayar kila-
vuzuna bkz.).

« Kuru saglari esit tutamlara ayirin
ve her sa¢ tutaminin dolasikhgini
agin.

« Yanmaya meydan vermemek icin,
sa¢ derisinden belli bir mesafede
tutmaya 6zen gostererek cihazi
arzuladiginiz kisma yerlestirin.

« Cihazin isitic tiplerini secilen sag
tutami tizerine kapayin ve birkag
saniye boyunca hafif bir baski
uygulayin.

+Bu islemi sa¢ tutami boyunca,
gerektigi kadar tekrarlayin.

Ardindan, sekil vermeden 6nce sa¢
tutaminin sogumasini bekleyin.
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Optimal sonug icin, BaBylissPRO®
sag sekillendirme drdnlerini kul-
lanmanizi tavsiye ederiz.

+ 72 dakikadan daha uzun bir siire
kullanilmamasi durumunda, bir
otomatik kapama sistemi cihazin
kapanmasini saglayacaktir; bu
secenek cihazin kullanim 6mrind
uzatir ve kusursuz bir glvenlik
sadlar.

TEMIZLiK VE BAKIM

Cihazin Uzerinde kalan sa¢ bakim

drdinleri kalintilarini temizlemeye

baslamadan 6nce:

+Cihazin kapali konumda oldu-
gunu, fisinin prizden ¢ikarldigini
ve yeterince sogudugunu kontrol
edin.

« Cihazi asindirici 6zellikte olmayan
bir deterjan, sabun ve nemli bir
bezile temizleyin.

Yeniden kullanmadan 6nce, cihazin

kuru oldugunu kontrol edin.



LIETUVIY

Pries naudodami prietaisa
idémiai perskaitykite jo saugos
instrukcijas.

TIKSLIOS JONINES
PLAUKY

GARBANOJIMO ZNYPLES
BAB2469TTE

SAVYBES

«Titanu ir turmalinu dengti
kaitinimo elementai

«Skaitmeninis temperataros
valdymas (140 °C - 160 °C - 180 °C
-200°C-210°C)

« Joniné technologija - Tikras jony
generatorius

« Nejkaistantis galiukas

« Maitinimo mygtukas

« Automatinis sustabdymas po 72
minuciy

« Sukinéjamas laidas, 2,70 milgio

Titano ir turmalino danga
Neprilygstamas ilgaamziskumas.
Tolygus karscio paskirstymas ir
pastovumas uztikrina optimalius
rezultatus.

Advanced Heat Management™
Garbanojimo Znyplése jmontuota
naujausios kartos automatiné
kaitinimo sistema Advanced
Heat Management™, kuri leidZia
tiksliai ir savalaikiai kontroliuoti
temperatiara. Si technologija
leidzia prietaisui jkaisti labai greitai
ir palaikyti nustatyta temperatara
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pusés laipsnio tikslumu. Be to,
prietaisas greitai reaguoja |
keic¢iama temperatara.

Tikras jony generatorius
Plaukuose esantis keratinas yra
nataraliai jkrautas teigiamu kraviu.
Sukuoseny formavimo, $ukavimo ir
plauky dziovinimo metu dél Suky
trinties ar karsto oro plaukuose
sukuriamas statinis elektros
kravis. Todél kiekvienas plaukas su
teigiamu kraviu stumia nuo saves
kitus plaukus, o plauky pavirsius
tampa Siurkstus.

Jei plaukai silpni, sausi, pazeisti ar
dazyti, toks efektas dar stipresnis.
Prietaiso generuojamy neigiamy
jony antistatinis poveikis sumazina
itampa plauko pavirsiuje ir jj
pagerina. Todél plaukai atgauna
zvilgesj, tampa minkstesni, juos
lengviau isSukuoti ir formuoti
Sukuosenas. Pagrindinés graziy
plauky savybés - jy zvilgesys ir
minks$tumas.

Prietaisas Siek tiek spragsi - tai
normalu, nes taip veikia galingas
jony generatorius.

|SPEJIMAS

Znyplés labai greitai jkaista, todél
venkite prisilietimo prie odos. Jei
prietaise nustatyta auksciausia
temperatara, jis tampa ypatingai
karstas. Pries plauky formavima
iSbandykite norima temperatira
ant nedidelés plauky sruogos ir
isitikinkite, kad pasirinkote tinkama
jasy plauky tipui temperatara.



TEMPERATUROS PARINKIMO
INSTRUKCIJA

Skjert har 140°C
Tynt har 160°C
Normalt har 180°C
Tykt har 200°C -
210°C
NAUDOJIMAS

« Jjunkite prietaisa.

« Pasirinkite norima temperatirg
(pagal temperataros parinkimo
instrukcija).

«Suformuokite vienodo dydzio
sausy plauky sruogas ir kiekvieng
isSukuokite.

«Pridékite prietaisg prie plauky
tokiame jy aukstyje, kokiame
norite garbanoti, taciau nelieskite
znyplémis galvos pavirsiaus.

« Suspauskite plaukus znyplémis ir
palaikykite keleta sekundziy.

«Kartokite procedary iki plauky
apacios.

Pries Sukavima leiskite plaukams
atveésti.
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Optimaliam rezultatui pasiekti
rekomenduojame naudoti
BaBylissPRO® plauky priezitros
produktus.

+Prietaisas, nenaudojamas
ilgiau nei 72 min., automatiskai
i$sijungia (auto shut-off); deél
tokios galimybés pailgéja
prietaiso eksploatacijos laikas ir
juo naudojamasi idealiai saugiai.

VALYMAS IR PRIEZIURA Prie$

pasalindami nuo prietaiso po

plauky formavimo likusias apnasas:

«18junkite Znyples i maitinimo
tinklo ir leiskite joms atvésti.

- Znyples valykite drégna $luoste,
suvilgyta neésdinancia valymo
priemone ar muiluotu vandeniu.

Prie$ kita naudojima leiskite

prietaisui nudziati.



ROMANA

Cititi cu atentie
instructiunile de siguranta
inainte de a utiliza aparatul.

ONDULATOR CU IONI, CU
INALTA DEFINITIE
BAB2469TTE

FUNCTII

« Cilindri de incalzire cu acoperire
titan-turmalina

«Setdri de temperaturd cu LED
(140°C - 160°C - 180°C - 200°C
-210°C)

- Generator de ioni activ - de ioni
adevarat

«Varfrece

- Comutator pornit/oprit

«Oprire automatd dupa 72 de
minute

« Cablu electric pivotant de 2,70 m

Strat de acoperire cu titan-
turmalina

Durabilitate fara egal. Distributia
temperaturii cu uniformitate
perfecta si stabilitate termica
perfectd, pentru rezultate optime.

Advanced Heat Management™
Ondulatorul are un sistem de
incalzire incorporat, cu autoreglare
de ultima generatie, Advanced
Heat Management™, care va
asigura comanda electronicd
exacta si continua a temperaturii.
Aceasta tehnologie inseamna cd
unitatea se incdlzeste imediat,
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ajungand la o temperatura foarte
ridicata, iar temperatura ramane
stabilda la cea mai apropiata
jumatate de grad. De asemenea,
unitatea reactioneaza rapid si are
capacitate de recuperare mare.

Generator de ioni real

Parul este format din kerating, iar
aceasta are tendinta de a seincarca
pozitiv.

Coafarea, perierea, uscarea
genereazd electricitate statica
in par datorita frictiunii cu perii
periilor sau chiar cu aerul fierbinte.
Fiecare fir de par fiind pozitiv
incarcat, le impinge pe celelalte,
ceea ce produce efectul
dezordonat denumit ,par incarcat
static”.

Intensitatea acestui efect este chiar
mai mare in cazul in care pérul este
fragil, uscat, deteriorat sau vopsit.
Efectul anti-static al ionilor
negativi generati de aparat reduce
tensiunea pe suprafata parului,
astfel imbunatatindu-I. Astfel,
parul va fi mai strélucitor si mai
moale si va fi mai usor de descalcit
si coafat.

Un par frumos este caracterizat in
principal prin strélucire si suplete.
Ondulatorul produce un sunet
usor, acesta este normal pentru un
generator de ioni cu randament
mare

AVERTISMENT

Tubul seincinge in cateva secunde
si, dupa ce ati conectat ondulatorul
la alimentarea electrica, nu trebuie
sa il atingeti de piele. Acest



ondulator se incinge extrem cand
este setat la temperatura maxima.
Testati intotdeauna ondulatorul pe
o suvitd de par pentru a vd asigura
ca setarea este adecvata pentru
par.

GHID PENTRU CONTROLUL
TEMPERATURII

deteriorat 140°C
subtire 160°C
normal 180°C
gros 200°C -
210°C

UTILIZARE

« Conectati ondulatorul la priza.

-Selectati temperatura doritd
(consultati ghidul pentru
controlul temperaturii).

- Impartiti parul in suvite egale si
pieptanati fiecare suvita.

- Pozitionati placa pe par cat mai
sus pe firul de par, de unde doriti
sd coafati parul, avand grija sa nu
lasati placa sa atinga scalpul.

-Inchideti placa avand parul intre
cilindri si tineti strans cateva
secunde.

«Repetati acest proces pana in
partea inferioara a parului daca
doriti.
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Lasati parul sa se raceasca inainte
de a-l pieptdna.

Pentru rezultate si tinutd optime, va
recomandam folosirea produselor
de coafat BaBylissPRO®.

»Daca aparatul ramane nefolosit
mai mult de aproximativ 72
de minute, functia de oprire
automata va opri aparatul.
Aceasta optiune creste durata
de viata a tubului si asigura o mai
mare siguranta.

CURATARE SI INTRETINERE

Tnainte de a indepéarta orice

reziduuri de produse de ingrijire a

parului ramase pe aparat:

- verificati daca aparatul este oprit
si deconectat de la sursa de
alimentare si daca s-a racit;

« curatati aparatul folosind o laveta
umeda si detergent necoroziv sau
sapun.

Tnainte de a folosi din nou produsul,

verificati dacd acesta este uscat.



VIETIS

Pirms ierices lietosanas, lidzu,
uzmanigi izlasiet drosibas
noradijumus.

JONU CIRTOSANAS
SKERES

AUGSTAS PRECIZITATES
BAB2469TTE

Ipasibas

-Sildisanas cilindri ar titana-
turmalina parklajumu

- Digitala temperataras parvaldiba
(140 °C - 160 °C - 180 °C - 200 °C
-210°C)

«Jonu aktiva darbiba - ists jonu
generators

«1zoléjoss uzgalis

- leslégsanas/izslégsanas poga

« Automatiska izslégsanas péc 72
minatém

+Rotéjoss vads - 2,70 m

Parklajums Titans-turmalins
Neparspéjams kalposanas muzs
un ideali vienmérigs siltuma
sadalijums optimalu rezultatu
iegGsanai

Advanced Heat Management™
lericé iebavéts jaunakas paaudzes
pasreguléjoss karséSanas
elements, Advanced Heat
Management™, kas lauj precizi un
nepartraukti elektroniski kontrolét
temperatiru. Si tehnologija lauj
iericei nekaveéjoties palielinat
temperataru, iegat |oti augstu
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temperataru, to uzturét pusgrada
robezas, ka ari nodrosina |oti
augstu rekuperacijas reakciju un
kapacitati.

Ists jonu generators

Matu sastava esosajam keratinam
ir tendence uzladéties ar statisko
elektribu.

Lidz ar to matu kemmésana,
sukasana un zavésana berzes
rezultata matos generé statisko
elektribu, pieméram, suku
tapinu vai karsta gaisa iedarbibas
rezultata. Katrs pozitivi uzladétais
mats atstumj paréjos, radot
dispersijas efektu, ko sauc par
selektrizétiem matiem”.
Intensitate ir atkariga no izmantota
materiala, efekts ir ipasi izteikts,
ja mati ir jutigi, sausi, bojati vai
balinati.

lerices generéto jonu ,antistatiska
iedarbiba |auj izkliedét spriegumu
matu virsma un lidz ar to uzlabot
to virsmas stavokli, veicinot
spidumu un maigumu, padarot
matus vieglak kemméjamus un
atsketinamus.

Skaistus matus pirmam kartam
raksturo spidums un maigums.
lerice viegli duc, $Tskana ir normala,
to izraisa jonu generatora darbiba

"

BRIDINAJUMS

Cilindrs dazas sekundés klast
loti karsts un nedrikst nonakt
saskaré ar adu, kad lokskéres ir
ieslégtas. Kad ir iestatita maksimala
temperatara, ierice klast loti karsta.
Vienmeér veiciet izméginajumu ar
matu Skipsnu, lai parliecinatos, ka



iestatijums ir matiem piemérots.

TEMPERATURAS
PARVALDISANAS INSTRUKCIJAS

jutigi 140°C
smalki 160°C
normali 180°C
biezi 200°C-
210°C
LIETOSANA

« Pieslédziet ierici elektribas tiklam.

«Atlasiet vélamo temperatdru
(skatiet temperataras iestatisanas
norades).

«Sadaliet sausus matus
vienmerigas dalas un atsketiniet
katru skipsnu.

« Novietojiet ierici vélamaja vieta,
uzmanoties, lai ieturétu sapratigu
attalumu no galvas adas (lai
izvairitos no apdegumiem).

+Noslédziet ierices sildisanas
cilindrus uz atlasitas matu
Skipsnas un dazas sekundes
uzturiet vieglu spiedienu.

« Atkartojiet katru darbibu tik

daudzreizes, cik nepieciesams, visa

matu $kipsnas garuma.
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Tad laujiet Skipsnai atdzist, pirms
veikt talakas darbibas ar to.

Lai iegGtu optimalus rezultatus
un izturibu, iesakam lietot
BaBylissPRO® matu veidosanas
produktus.

+Ja ierice netiek lietota ilgak
par 72 minatém, automatiskas
izslégsanas sistéma izslégs
ierici; 8 funkcija pagarina ierices
kalposanas mazu un uzlabo
drosibu.

TIRISANA UN APKOPE

Pirms matu kopsanas produktu

atlieku nonemsanas no ierices:

- Parliecinieties, ka ierice ir izslégta
un atvienota no elektribas tikla,
un ir pietiekami atdzisusi.

« Notiriet ierici ar mitru dranu un
tirisanas lidzekli, kas neizraisa
koroziju (neizmantojiet ziepes).

Pirms lietosanas parliecinieties, ka

ierice ir sausa.



EESTLANE

Enne seadme mistahes
kasutamist lugege
tahelepanelikult labi
ohutusjuhised.

IONISEERIVAD 3D
KREPPTANGID
HD

BAB2469TTE

Omadused

«Titaanturmaliinkattega
kuttetorud

«Temperatuuri digitaalne
reguleerimine (140 °C - 160 °C —
180 °C-200°C-210°C)

«loniseeriv funktsioon - toeline
ioonigeneraator

«Isoleeriv otsak

« Sisse- ja valjalulituse nupp

« Automaatne valjaltlitumine 72
minuti méédumisel

« Pooratav juhe pikkusega 2,7 m

Kattekiht Titaan-turmaliin
Konkurentsitult pikk kasutusiga
ja soojuse Uhtlane jaotus tagab
parima tulemuse.

Advanced Heat Management™
Nendes krepptangides on
kasutatud tipptehnoloogilist
Advanced Heat Management™
isereguleeruvat kuumutusainet,
mis voimaldab temperatuuri
tdpse ja pideva elektroonilise
reguleerimise. Tanu sellele
tehnoloogiale kuumeneb
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seade kiiresti vaga korge
to6temperatuurini ja hoiab
temperatuuri poole kraadi
tépsusega, samuti reageerib see
koheselt temperatuuri muutmisele
ja jahtub kiiresti.

Téeline ioonigeneraator
Keratiin, millest meie juuksed
koosnevad, kipub tekitama
staatilist elektrit.

Soengu tegemisel ja foonitamisel
tekib staatiline elektrilaeng, kui
juuksed hooruvad harja harjaste,
kammipiide vastu voi lihtsalt
sooja 6hu tottu. Iga positiivselt
laetud juuksekarv tdukub teistest
juuksekarvadest, mille tulemuseks
on nn piustised, elektrilised
juuksed.

Staatilise laengu intensiivsus
s6ltub kasutatavast materjalist
ja véljendub habraste, kuivade,
kahjustatud ja pleegitatud juuste
puhul eriti tugevalt.

Seadme tekitatud ioonide
»antistaatiline toime” eemaldab
juuksepinnalt pinge, nii et pinna
kvaliteet paraneb, juuksed on
silmndhtavalt ldaikivamad ja
pehmemad ning neid on lihtsam
kammida ja viimistleda.

Kauneid juukseid iseloomustab
eelkdige nende ldige ja pehmus.
Seadmest kostub pragisevat heli;
see heli on suure véimsusega
ioonigeneraatorite puhul
normaalne.

HOIATUS
Koolutustoru muutub véga
kuumaks juba mone sekundiga,



mistottu véltige selle kokkupuudet
peanahaga parast seadme
thendamist vooluvérku. Kui
valite maksimaalse temperatuuri,
muutuvad tangid vdaga kuumaks.
Veendumaks seadistuse sobivuses
juustele tehke alati proovitoiming
thel salgul.

TEMPERATUURIREGULEERIMISE
JUHISED

tundlikud 140°C
O6hukesed 160°C
tavalised 180°C
paksud 200°C - 210°C
KASUTAMINE

« Uhendage seade vooluvérku

« Valige temperatuuri reguleerimise
nupuga sobiv temperatuur (vt
temperatuuri reguleerimise
juhendit).

« Jagage kuivad juuksed tihtlasteks
osadeks ja kammige koik
juuksesalgud labi.

« Asetage seade soovitud kohta,
kuid peanahast ohutusse
kaugusesse, et véltida poletust.

«Asetage juuksesalk tangide
vahele, suruge tangid kokku
ja hoidke kokkusurutuna paar
sekundit.

« Korrake seda toimingut nii mitu
korda kui vaja kogu juuksesalgu
koolutamiseks
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Laske juuksesalgul jahtuda enne,
kui seda viimistlema hakkate.

Optimaalsete tulemuste ja
soengu pusivuse saavutamiseks
soovitame kasutada BaBylissPRO®
juuksetooteid.

« Kui seade on seisnud kasutamata
enam kui 72 minutit, lGlitab
automaatne valjaltlitussiisteem
(auto shut-off) seadme vilja; see
funktsioon tagab seadme pika
eluea ja taieliku ohutuse seadme
kasutamisel.

PUHASTAMINE JAHOOLDAMINE

Enne voimalike

juuksehooldusvahendites jaakide

eemaldamist seadmelt:

-Veenduge, et seade on
véljaliulitatud ja vooluvérgust
lahti Ghendatud ning téielikult
maha jahtunud.

«Puhastage seadet niiske lapiga
ning mittesdovitava puhastusaine
voi seebiga.

Enne uut kasutuskorda veenduge,

etseade on téielikult dra kuivanud.



HRVATSKI

Prije svake uporabe proizvoda
pazljivo procitajte sigurnosne
upute.

UREDPAJ ZA
OBLIKOVANJE VALOVITE
KOSE

S IONSKOM
TEHNOLOGIJOM VISOKE
DEFINICIJE

BAB2469TTE

Znacajke

.grijace cijevi s oblogom od
titanium turmalina;

- digitalno reguliranje temperature
(140 °C-160 °C-180 °C-200 °C-210
°C);

« aktivno ioniziranje - pravi ionski
generator;

«izoliranivrh;

- tipka Start/Stop;

- automatsko zaustavljanje nakon
72 minute.

«rotirajuci profesionalni kabel
2,70m

Obloga Titanium-turmalin
Neusporedivo dugi vijek trajanja i
savrseno ujednaceno i homogeno
rasporedivanje topline za
optimalne rezultate

Advanced Heat Management™

Ovaj je uredaj opremljen sustavom
Advanced Heat Management™,
elementom za zagrijavanje
najnovije generacije koji se requlira
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automatski, a omogucuje precizno
i kontinuirano elektronicko
reguliranje temperature. Ova
tehnologija uredaju omogucuje
da se odmah zagrije do vrlo
visoke temperature, da ju stabilno
odrzava na najblizoj vrijednosti
od pola stupnja i uz to posjeduje
visoku reaktivnost i sposobnost
recikliranja.

Pravi ionski generator

Keratin od kojeg je gradena kosa
nabija se statickim elektricitetom.
Cesljanjem, ras¢esljavanjem i
susenjem staticki elektricitet
nastaje i na cijeloj kosi trljanjem
po dlakama ili Siljcima cetke ili u
doticaju s toplim zrakom. Svaka
pozitivno nabijena vlas odbija
ostale, $to uzrokuje efekt Sirenja
takozvane ,naelektrizirane” kose.
Intenzitet ovisi o materijalu koji se
suha, ostecena, neobojana.
»Antistaticki” uc¢inak iona koje
uredaj proizvodi omogucuje
sirenje napona po povrsini kose i
time poboljsava stanje povrsine,
zbog ¢ega je kosa sjajnija i meksa,
lakse se rascesljava i oblikuje.
Osnovna znacajka lijepe frizure je
sjajna i meka kosa.

Uredaj lagano pucketa i taj je zvuk
normalan, a posljedica je visokih
performansiionskog generatora.

UPOZORENJE

Cijev postaje jako vruca u samo
nekoliko sekundi i kad je figaro
uklju¢en ona ne smije do¢i u doticaj
s kozom. Ovaj uredaj postaje



iznimno vru¢ kad se podesi na
najvisu temperaturu. Kako biste se
uvjerili da podesena temperatura
odgovara tipu kose uredaj uvijek
isprobajte na jednom pramenu.

voDIC ZA PODESAVANJE
TEMPERATURE

osjetljiva 140°C
tanka 160°C
normalna 180°C
gusta 200°C-210°C
UPORABA

« uredaj prikljucite na napajanje;

- odaberite Zeljenu temperaturu
(pogledajte vodic¢ za podesavanje
temperature);

«suhu kosu podijelite na
ujednacene sekcije i rascesljate
svaki pramen.

- uredaj postavite na zeljeno mjesto
vodeci racuna da bude dovoljno
udaljen od vlasista, kako biste
izbjegli opekline;

- grijace cijevi uredaja sklopite
na odabrani pramen i lagano
pritis¢ite nekoliko sekundi;

«radnju ponovite po cijeloj duzini
pramena onoliko puta koliko je
potrebno.
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Prije oblikovanja kona¢ne frizure
pramen ostavite da se ohladi.

Za optimalne rezultate i oblik
savjetujemo vam da koristite
proizvode za oblikovanje frizure
BaBylissPRO®.

« Ako se uredaj ne koristi dulje od
72 minute, sustav za automatsko
zaustavljanje (Auto Shut-off) ce
ga ugasiti; ova opcija pridonosi
duljem vijeku trajanja uredaja i
osigurava savrsenu zastitu.

CISCENJE | ODRZAVANJE

Prije uklanjanja mogucih ostataka

proizvoda za njegu kose s uredaja:

- provjerite je li uredaj ugasen i
otpojen s napajanja te je li imao
dovoljno vremena da se ohladi;

-ocistite ga vlaznom krpom i
deterdzentom koji ne uzrokuje
koroziju ili sapunom.

Prije ponovnog koristenja,

provjerite je li uredaj suh.



BbJITAPCKU

Mons, npo4yeteTe BHUMaTeNHO
WHCTPpyKUMunTe 3a 6e3onacHocT,
npeav ga usnonseare ypepa.

MOHU3UPALLA MALLA
3A KOCA

BUCOKA
PA3JEJUTENHA
CNOCOBHOCT
BAB2469TTE

XapakTepuctukum

« HarpeBaTtenHu Tpb6by € TMTaHOBO-
TYpPMannHoOBO NoKpuUTne

sUndppoB KOHTpoOn Ha
Temnepatypata (140°C-160°C-
180°C-200°C-210°C)

+AKTMBHO MOHHO HOencTBue —
WCTUHCKM NOHEH reHepaTop

« I3onauynoHeH HakpaHuK

« ByToH BKJ1./U3KJ1.

- ABTOMaTUYHO U3KIIOYBaHe cnej
72 MUHYTN

« BbpTAw ce kaben 2,70 m

Mokputne TutaH-TypmanuH
HecpaBHuMO pgbnronetue u
nAeanHO XOMOTFeHHO U MOCTOAHHO
pasnpepgeneHune Ha TonavHaTa 3a
ONTUMAaIHK pe3ynTaTu

YcbBbplueHCTBaHa cucTema 3a
ynpaBneHue Ha

YpeabT BKOYBAa MOCNeAHO
nokosieHne camoperynupaty ce
HarpeBares, YCbBbpLEHCTBaHa
cnctema 3a ynpaBneHue
Ha Tonnuuata™ (Advanced
Heat Management™), kouto
nosgonABat npeuyunseH un
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HenpekbCHAaT eneKTPOHEH
KOHTpON Ha TemnepaTyparta. Tasu
TEXHOOrVA NO3BONABA He3abaBHO
NOBULLIABAHE HA Temnepatypara Ha
ypena, [OCTHrainkn MHOTO BICOKa
TemnepaTtypa, CTabunHocCT Ha
Tasu Temnepartypa C TOYHOCT [O
NONOBUH rpaflyC 1 MHOTO LWUPOK
AnanasoH Ha PeakTUBHOCT W
Bb3CTaHOBsBaHe.

WcTUHCKN NOHHM reHepaTopn
KepaTuH®BT, KOWTO CbCTaBA Kocarta,
1Ma TeHAeHLMA fla ce 3apex/a CbC
CTaTUYHO eNnekTPU4eCTBoO.
CnepoBaTeNlHO CTUAN3MPaHeTO,
13NoN3BaHETO Ha YeTKa 3a Koca
U u3cywaBaHeToO reHepupart
CTAaTUYHO eneKTPUYEeCTBO B
KocaTa upes TpreHe Hanpumep ¢
BJlaKHaTa UK LWMPTOBE Ha YeTKNTe
UM Nopaaun ropewna Bb3AyX.
Bcaka koca, KoATO e 3apefaeHa
MONOXUTENHO, OTONbCKBA BCUUKO
OKOJ10 cebe Cvi, KOETO NPeAN3BIKBA
edekT Ha Aucnepcua, HapeyeH
LeneKkTpuyecka Koca”.
MHTeH3MBHOCTTa 3aBuUCKH OT
M3noni3BaHWA mMatepuan u ce
yBenmyaBa, Korato Kocata e
UyBCTBUTENHA, CyXa, MOBPefeHa,
obesuBeTeHa.
JAHTUCTATUUHMAT" edekT
Ha NOHWUTEe, TeHepupaHu oT
ypefa, faBa Bb3MOXHOCT fla ce
pa3cee HanpeXeHWeTo BbPXY
NOBBPXHOCTTa Ha KocaTa U o To3mn
HauvH Aa ce Nofo6py CbCTOAHMETO
N Ha MOBBPXHOCTTA, KOeTo
nopo6psABa 6nacbKa U MekoTaTa
1 npaBu KocaTa Mo-fecHa 3a
CTUNM3MpPaHe 1 paspecBaHe.
KpacmBaTa Koca ce xapakTepusupa
Mo CbLECTBO CbC CBOA BNACHK 1



MeKoTa.
YpeabT n3pgaBa nek 3BYyK, TO3U
3BYK € HOPMarneH v e B pe3ynTaTt oT
BMCOKaTa NPOMN3BOANTENHOCT Ha
NOHHMA reHepaTop.

BHMMAHUE

Tpbbara cTaBa MHOrO ropewja 3a
HAKONKO CEeKYHAW 1 He TpsAbBa fa
B/IM3a B KOHTAKT C KOXarTa, cnej
KaTo Malara e BK/o4eHa. Tasu
Malua ce HarpsaBa U3KIUMTENHO
MHOTO, KOraTo e HacTpoeHa Ha
MaKcvmarnHa temnepatypa. Buxaru
NbpBO TECTBaWTe MallaTa BbpXy
LajeH Kuuyp, 3a Aa npoBepuTe
[anu HacTpolKaTa e NoAxoAsnLa
3a KocarTa.

PHbKOBOACTBO 3A PEIYJINPAHE

HA TEMMNEPATYPATA
Tvn Koca HacTpoiika
YyBCTBUTENHA 140°C
TbHKa 160°C
HOpManHa 180°C
nnbTHa 200°C-210°C
N3NON3BAHE

- CBbpxeTe ypena.

« N36epeTe xxenaHata Temnepartypa
(BMXTe pPBKOBOACTBOTO 3a
perynupaHe Ha Temneparypara).

-Pa3pgenete cyxata Koca Ha
paBHOMEPHN yyacTbuu w
paspeluere BCEKU KNUyp.

«MocTaBeTe ypepa Ha »enaHoTo
MACTO, KaTo BHMMaBaTe fja ro
[bPXKUTe Ha PasyMHO pa3CcTosaHue
OT ckanna, 3a fJa m3berHete
n3rapaHusa.
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-3aTBOpeTe HarpesaTenHuTe
Tpb6Y Ha ypeaa Bbpxy n3bpaHus
Kuuyp 1 noagbpiKariTe nek HaTucKk
3@ HAKOJIKO CEKYHAN.

-MoBTopeTe ToBa fencrene
TONKOBA MNbTW, KONKOTO e
HEO6XOANMO MO SbJIKMHATA HA

CnepToBa oCTaBeTe KbapuLaTta Aa
ce oxnagu, npeau aa st opopmuTe.

3a onTumanHun
n TpamnHm
pesyntaTtwu
npenopbyBame
M3Mon3BaHeTo
Ha BaBylissPRO®
CTUAM3NPALLM NPOAYKTU.

+B cnyuvait, ye He nsnonseate
AbNro, B NPOAbBIXKEHUE Ha
72 MWHYTW, cucTemaTa 3a
aBTOMATUYHO W3KJIlOYBaHeE
(aBTOMATUYHO M3KJIOUYBAHE) Lie
No3BONY Ha ypeaa fia ce N3Kouy;
Tasu onuuA yBennyasa XnBoTa
Ha ypepa v npefnara nepdekTHa
CUFYPHOCT.

NOYUCTBAHE UNOAAPDBKKA
Mpeav Aa npemaxHeTe ocTaTbLNTE,
OCTaBeHM OT NPOAYKTUTE 3a Koca
BbPXY YCTPOWCTBOTO:
-MpoBepeTte fann ypeabt e
U3KJIOUEH W U3K/IOYeH 1 fanu e
1Man Bpeme fAa ce oxnaau.
-MouuncTtBaliiTe ypeaa C BlaxHa
Kbpna 1 Hepassaxpall npenapat
VNN canyH.
Mpeawn pa ro nsnonssate OTHOBO,
npoBepeTe fanu ypeasT e CyX.



YKPAIHCbKA

MNepep noyaTkom ekcnnyartay
NpMUCTPOIO yBaXKHO NpoynTaiiTe
npaBuna TexHiku 6esneku.

wunui ANAHAKPY4YBAHHA
3 IOHI3AULI€EID
BAB2469TTE

XapakTepucrTukm

« HarpiBanbHi umniHApwW 3 TUTaHO-
TYpManiHoBMM NOKPUTTAM.

‘Undpose ynpaBniHHA
Temnepartypoto (140 °C, 160 °C,
180 °C, 200 °C, 210 °C).

+ AKTVBHa ioHi4Ha Ais: BOYAOBaHWIA
reHepaTop ioHiB.

« I30n10BaNbHNI HAKOHEYHNK.

« KHOMKa BBIMKHEHHA/BUMKHEHHA.

« ABTOMaTMYHe BVUMKHEHHA Yepe3
72 XBUNINHWN.

+NoBOPOTHMIN Kabenb XMBNEeHHA
[OBXMHOW 2,70 M.

TutaHo-TypmaniHose
noKpuTTA

HenepeBeplueHa JOBroBiYHicTb Ta
ineanbHW piBHOMIPHWIA po3nogin
Tennaana onTUMabHVX pe3ynbTaTie

Advanced Heat Management™

MpucTpiit ocHaweHo camopery-
NbOBaHMM HarpiBayem OCTaH-
Hboro nokoniHHa Advanced Heat
Management™, Akuii 3ab6esneuye
TouHe i1 6e3nepepBHe eNeKTPOHHe
perynioBaHHsa Temnepatypu. Lis
TexHonoris 3abesneuye MUTTEBE
niaBVLEHHs TemMnepaTypu, [ocAr-
HEeHHsl Aiy>Ke BUCOKOI Temnepatypu,
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cTabinbHe NigTPYMaHHA Li€iTemne-
paTypu 3 TOUYHICTIO 4O MiB rpagyca,
aTaKOoX AYy>Ke LUBUIKY PEAKTVBHICTb
i30aTHICTb O BiAHOBNEHHS.

CnpaBXHil reHepaTop ioHiB
KepaTuH, AKUA € TONOBHUM
KOMMOHEHTOM BONOCCA, Mae€
BNACTVBICTb3apAmMKATUCACTATUUHOIO
€/IeKTPUKOLO.

YKnapaHHA, po3yicyBaHHATa CyLWiHHA
beHOM € NPNUNHO BUHUKHEHHSA
CTaTUYHOI €NeKTPUKN Yy BONOCCI,
Hanpuknag, y pesynbraTi TepTa
06 weTrHy abo 3y6ui Wwitku gna
BOJIOCCA YU Mif Ai€lo rapayoro
noBiTpA. OCKiNbKM KOXHa BONOCUHA
Ma€ MO3NTUBHWIA 3apAf, BOHA
BifWTOBXYE iHWIi, CTBOpPIOOYN
edeKT po3ciloBaHHsA, BifoMuUii AK
«HaeNeKTpr30BaHe BOJIOCCAY.
IHTEHCMBHICTb LbOTrO ABMLLA
3aNeXunTb Bif BUKOPVNCTOBYBAHOTO
maTepiasy Ta MOCUNIOETLCA, AKLLO
BOJIOCCA Yy T/IBE, CyXe, MOLIKOAXKEHE
a60 3HebapBneHe.
AHTUCTATMUYHUIN edeKT iOoHIB,
WO reHepylTbCA NMPUCTPOEM,
po3cCiloe Hanpyry Ha NoOBepxHi
BOJIOCCHA, MOKpPaLLyo4mn NOro cTaH
i nigcunioloun 6nuck i BiguyTTA
M'AKOCTI, MOneriyoymn yknagaHHa
Ta po3uicyBaHHA BONOCCA.
(O3HaKO KPaCcMBOro BOSIOCCAEONINCK
i M'AKICTb.

PoboTanpurcTpoto CynpoBOAKyETbCA
Nerkum noTpicKyBaHHAM, WO
€HOPMaJbHMABYLLEM, AKE BUHVIKAE
Bpe3ynbTaTiBUCOKOIMPOAYKTUBHOCTI
reHeparopa ioHiB.



MONEPEAMEHHA

UuniHaop pocArae BuUcCoOKoOi
TemnepaTypu 3a Kinbka CeKyHf,
TOMY He ponyckawte Noro
KOHTaKTY 3i LLKipOto, KONv NpUCTpIit
YBIMKHEHO. Y peXkrMi MakCManbHoT
TemnepaTypw Len npucTpin ayxe
CUnbHO HarpiBaeTbcA. O60B'AZKOBO
npoBofbTe TECT Ha OBHOMY MacMmi,
106 NepeKoHaTHCA, WO BUOPaHNi
PeXUM NigXoaNTb Came i1 BaLLOro
BOJOCCA.

IHCTPYKLIT
TEMMEPATYPU

3 BUBOPY

Yytnuse 140°C
ToHke 160°C
HopmanbHe 180°C
lycte 200°C-210°C
BUKOPUCTAHHA

« NigknioyiTb NPUCTPI 4O Mepexi.

+ BrbepiTtb 6akaHy Temnepatypy
(AviB. IHCTPYKUIi 3 HanaWTyBaHHA
Temnepatypw).

« Po3ginitb cyxe Bonocca Ha piBHi
ceKLil i po3yeLiTb KOXXHe Nacmo.

« PosTaluyiite npucTpiiy noTpibHoMy
MiCLi, TPMMatoym Oro Ha AOCTaTHIN
BifiCTaHi Big WwKipv ronosu, wo6
YHVIKHY TV OniKiB.

« 3iMKHIiTb HarpiBanbHi uMAiHAPK
NpnCTPOLo Ha BUGpaHOMY macmi
Ta M'AKO CTUCKaNTe iX NPOTArom
[eKiNbKoX CeKyH/.

«MoBTOpPITb Ll Ail0 HEObXiAHY
KiNbKicTb pa3iB 3anexHo Bif

JAOBXWHW Nacma.

lMepLw HiX NPOAOBXNTU YKNaAaHHA
nacMma, aiiTe oMy OXONTOHYTU.

[lnAa nocArHeHHA oNTUManbHOro
pesynbraTy Ta CTINKOCTi peKoMeH-
AY€ETbCA BUKOPUCTOBYBATN 3aC06U
ana yknagku BaBylissPRO®.

« fIKLLO NPUCTPIN He BUKOPUCTOBY-
€TbCA AOBLIE 72 XBUINH, CMCTEMA
ABTOMaTUYHOTO BUMKHEHHS BUMU-
Ka€e Noro; LA GyHKLIA NOAOBXKYE
CTPOK CYOM NPUCTPOIO i rapaHTye
6e3neky.

OYULLEHHA TA Aornag

Mepepn BraaneHHAM i3 NpucTpoio
3anu1LWKiB 3acobiB ana pornAagy 3a
BOJIOCCAM BMKOHalTe HaBeaeHi
HUKYe gil.

[lepekoHaliTecaBTOMY, LLONPUCTPIN
BVMIMKHEHO Ta Bif €jHaHO Bify Mepexi,
a TaKoX y TOMY, LU0 BiH OXOMNOB.

« AnA ouynWeEeHHA NPUCTPOIO
BVKOPUCTOBYITE BOMOTY raHUipKy
3 HearpecMBHUM MUNHUM 3aco6om
abo munom.

MepeaHaCTyNHUM BUKOPUCTaHHAM
nepeKoHanTecs, Lo NPUCTPIN CyXnit.
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Molimo da pre upotrebe aparata
pazljivo procitate bezbednosna
uputstva.

JONSKI HIGH-DEF UVIJAC
BAB2469TTE

SVOJSTVA

«CevCice za grejanje obloZzene
titanijum-turmalinom

+LED podesavanja temperature
(140 °C - 160 °C - 180 °C - 200 °C
-210°C)

« Aktivan jonski - pravi jonski gen-
erator

«Hladan vrh

« Prekidac
iskljucivanje

« Automatsko gasenje nakon 72 min

« Kabl za napajanje dug 2,70 m

za ukljucivanje/

Titan-turmalin premaz
Izvanredna izdrzljivost. Ra-
spodela toplote sa savrSenom
ujednacenos¢u i savrsenom
stabilnos¢u toplote za optimalne
rezultate.

Advanced Heat Management™
Uvija¢ ima ugraden,
samoregulisu¢i sistem grejanja
najnovije generacije, Advanced
Heat Management™, koji vam daje
preciznu i kontinuiranu elektron-
sku kontrolu temperature.

Ova tehnologija znaci da se je-
dinica odmah zagreva do veoma
visokih temperatura i da tempera-
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tura ostaje stabilna do najblizih
pola stepena. Jedinica takode
brzo reaguje i ima veliki kapacitet
oporavka.

Pravi jonski generator

Kosa je napravljena od keratina i
keratin ima tendenciju da bude
pozitivno naelektrisan.
Stiliziranje,  Cetkanje, susenje
stvaraju staticki elektricitet u
kosi zbog trenja ¢ekinjama ili ¢ak
vruéeg vazduha.

Svaka kosa pozitivno naelektri-
sana, moze da odgurne druge, $to
daje efekat rasprsivanja koji se na-
ziva ,stati¢na kosa”.

Intenzitet ovog efekta je jo$
vecéi ako je kosa lomljiva, suva,
ostecenaili obojena.

Antistaticki efekat negativnih
jona koje stvara aparat smanjuje
napetost na povrsini kose i samim
tim je poboljsava. Ovo ¢e pojacati
sjaj i mekocu i olaksati raspetlja-
vanje i oblikovanje kose.

Sjaj i mekoca su glavne karakteris-
tike lepe kose.

Uvija¢ malo prsti, ovaj zvuk je nor-
malan za generator jona visokog
izlaza.

UPOZORENJE

Cevtica postaje veoma vruca
za nekoliko sekundi i ne bi tre-
balo da dodiruje kozu kada se
Stapic¢ ukljuci. Ova pegla postaje
izuzetno vruc¢a kada je postav-
liena na najvisu temperaturu.
Uvek testirajte na pramenu kose
da biste bili sigurni da je postavka
odgovarajuca za kosu.



vODIC ZA KONTROLU

TEMPERATURE
Tip kose Postavka
ostecena 140°C
mekana 160°C
normalna 180°C
hrapava 200°C - 210°C
UPOTREBA

« Ukljucite peglu za kosu.

«lzaberite Zeljenu temperaturu
(pogledajte vodi¢ za kontrolu
temperature).

+Osusite kosu ravnomerno i
rascesljajte svaki deo.

«Postavite peglu na kosu ono-
liko koliko Zelite da kosa bude
oblikovana, pazeci da pegla ne
dodirne vlasiste.

« Zatvorite peglu sa kosom izmedu
buradi i drzite nekoliko sekundi.
« Ponovite ovaj postupak do kraja

kose ako zelite.

Pustite da se
cesljanja.

kosa ohladi pre
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Za optimalno drzanje i rezultate,
preporucujemo koriséenje proiz-
voda za stilizovanje BaBylissPRO®.

+ Ako se jedinica nikako ne koristi
duze od nekih 72 minuta, ona
ée se ugasiti putem automatsk-
og gasenja; ovom opcijom
produzava se trajnost cevcica i
pruza povecana bezbednost.

CISCENJE | ODRZAVANJE

Pre nego 3$to uklonite ostatke

proizvoda za kosu koji su ostali na

Stapicu:

« Proverite da li je pegla isklju¢ena
iiskljucena iz struje i dali se ohla-
dila.

« Ocistite peglu vlaznom krpom i
nekorozivnim deterdzentom ili
sapunom.

Pre ponovne upotrebe, proverite

dali je aparat suv.
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